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Лінгвістична наратологія (лінгвонаратологія) як достатньо нова галузь 

мовознавчих досліджень1 має своїм об’єктом найрізноманітніші оповідні 

структури, які обслуговують суспільство, а предметом – виявлення 

(експлікацію) і систематизацію комунікативно-мовних засобів їх породження 

оповідними інстанціями (авторами, нараторами), дослідження 

функціонування цих структур у різностильових текстах і дискурсах, а також 

аналіз лінгвальних сигналів сприйняття і ментального опрацювання їх 

адресатами. Мета таких досліджень – виявлення і систематизація наявних у 

найрізноманітніших оповідних структурах комунікативних смислів, які 

«кодуються» адресантами і «декодуються» адресатами в процесах 

спілкування з використанням текстів різних функціональних стилів.  

У межах уже достатньо традиційних наратологічних проблем, 

сформувалась низка аспектів, серед яких варто особливо виділити: 

1. Проблеми лінгвальної експлікації поліфонії голосів учасників наративу. 

2. Виявлення рівнів і глибин фікціональності художніх наративів. 3. Аналіз 

часо-просторових аспектів організації різноманітних оповідних структур. 

                                                 
1 Див., напр.: Падучева Е. В. «Семантика нарратива.» �K�_�f�Z�g�l�b�q�_�k�d�b�_�� �b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�y (Москва, 

Языки русской культуры, 1996): 193–418. 
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4. Лінгвістичний аналіз таких категорій і прийомів художнього наративу, як 

подія, факт, цитування, непряме мовлення, вільний непрямий дискурс, 

комунікативний статус вставних слів і конструкцій, в яких виявляється 

«голос» самого автора тексту. 5. Аналіз граматичних категорій виду і часу, які 

маркують собою найрізноманітніші чинники художньої оповіді. 6. Виявлення 

і встановлення комунікативної ролі егоцентричних і дейктичних елементів 

художньої оповіді, оскільки саме вони виступають одними із центральних 

мовних елементів її організації, функціонування і, відповідно, сприйняття й 

ідентифікації оповідних інстанцій, акторів, об’єктів оповіді. Одними з 

найактуальніших аспектів сучасної лінгвонаратології (перш за все художніх 

оповідних структур) необхідно назвати особливу роль прагматичних і 

референційних чинників художнього наративу, зокрема специфіки вживання 

різноманітних мовленнєвих актів та їхніх ілокутивних функцій; дослідження 

імпліцитних чинників художньої оповіді, зокрема таких, як точки зору, 

пресупозиції, імплікації, імплікатури та деякі інші проблеми.  

Важливо зазначити, що до цього часу наратологія в цілому і 

лінгвонаратологія зокрема орієнтуються на, так би мовити, «нормальні» 

тексти з різними оповідними режимами. І лише нещодавно вчені почали 

говорити про необхідність виокремлення такого напряму досліджень як 

«неприродна» наратологія (англ. «unnatural» narratology)2. Об’єктом 

вивчення останньої, на думку авторів цієї концепції, повинні стати наративні 

структури абсурдистських, нелогічних, парадоксальних, паралогічних, 

чорного гумору, химерної прози, створених неантропним наратором, 

хаотичних, зі спотвореним часопростором, створених у змінених станах 

свідомості3 текстів і дискурсів, які, за нашою термінологією, можна об’єднати 

поняттям «одивнений текст»4. Підставами для виділення нового напряму в 

наратології є, на думку Я. Албера та його співавторів, той факт, що художня 

                                                 
2 Див., напр.: Alber, J, Iversen, S., Nielsen, H. S., Richardson, B. «Unnatural Narratives, Unnatural 
Narratology: Beyond Mimetic Models.» Narrative, vol. 18, № 2 (18) (2010): 67-98; Fludernik, M. 

Towards a "Natural" Narratology (London; New York, 1996), 472; Richardson, B. Unnatural 

Voices: Extreme Narration in Modern and Contemporary Fiction (Columbus, 2006), 166; 

Барышникова, Д. «Беспорядок дискурса (обзор работ по "неестественной" нарратологии).» 

�G�h�\�h�_ �e�b�l�_�j�Z�l�m�j�g�h�_ �h�[�h�a�j�_�g�b�_ 6 (130) (2014): 211-238.  
3 Барышникова, Д. Зазнач. праця: 234. 
4 Див. обґрунтування цього поняття і огляд літератури в: Бацевич, Ф. �M�d�j�Z�€�g�k�v�d�b�c �h�^�b�\�g�_�g�b�c 

�o�m�^�h�`�g�•�c �l�_�d�k�l: �e�•�g�]�\�•�k�l�b�q�g�• �\�b�f�•�j�b (Львів, ЛНУ ім. Івана Франка, 2018), 336.  
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оповідь не лише міметично співвідноситься з так званим «реальним» світом, а 

може ввести читача в такі віртуальні світи, які мають мало спільного з ним5. 

Структури так званих «неприродних» наративів суттєво відрізняються від 

більшою чи меншою мірою міметичних (іконічних) наративних моделей. 

Аспектами розгляду в межах цього напряму досліджень можуть і повинні 

стати: (1) особи оповідачів, які, як показує аналіз світової літератури, можуть 

бути лише умовно названі «особами»: тварин (котів, собак, коней, віслюків, 

папуг, навіть шашлів у ковчезі Ноя), рослин, речей (артефактів, натурфактів), 

абстрактних понять (совісті, страху); а також їхня комунікативна типологія, 

наративні стратегії, манера оповіді тощо; (2) онтологія «одивненого» 

текстового світу з її особливими референтами (наприклад, літаючими 

головами, будинками з повіями в оповіданнях Ю. Винничука); (3) події 

«одивненого» світу, поведінка учасників наративних оповідей (наприклад, 

трансформація людей у носорогів у п’єсі Е. Іонеско «Носороги») та багато 

інших чинників текстових подій; і, найголовніше – (4) неповторні 

комунікативні смисли, що народжуються в таких текстах.   

У згаданих та деяких інших оповідних структурах автором 

формуються, а адресатом когнітивно опрацьовуються: (а) нові типи структур 

(схем), які не породжуються в неодивнених текстах, оскільки, як зазначає 

Х. Нільсен, «неприродне» виявляється «не лише на рівні репрезентації, але й 

на рівні самого оповідного акту»6; (б) апробуються нові наративні стратегії, 

зокрема, референтна частина текстової історії може містити акторів, 

неможливих у «нормальних» текстах, наприклад статеві органи чоловіка і 

жінки, які розмовляють між собою (Ю. Винничук); (в) опрацьовуються нові 

аспекти прагматичного наповнення змістової частини текстів, зокрема 

особливі взаємозв’язки модусів і модальностей, наприклад, модальності 

реальності у поєднанні з неможливими у «нормі» ірреальними оповідачами, 

як це спостерігаємо в повісті В. Шевчука «Маленьке вечірнє інтермецо», де 

роль наратора виконує кіт; (г) пресупозитивні аспекти предикативної 

організації текстового світу, наявності неможливих ситуацій, подій тощо, 

наприклад пресупозиції нереальності будинків літати, або ж мати вії. Низка 

«одивнених» текстів містить «неприродні» паратексти, наприклад рецензії на 

                                                 
5 Див.: Alber, J, Iversen, S., Nielsen, H. S., Richardson, B. Зазнач. праця: 69. 
6 Цит. за: Барышникова, Д. Зазнач. праця: 224. 
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неіснуючі художні й наукові твори, як це спостерігаємо в збірці оповідань 

польського письменника-фантаста С. Лема «Doskonała prόżnia» («Абсолютна 

порожнеча»), або ж передмови до неіснуючих творів у збірці оповідань того ж 

автора «Wielkośċ urojona» («Уявна величина»). Як відомо, у «нормальних», 

достатньо узуалізованих художніх текстах, оповідні структури яких 

формуються в межах конкретної літературної традиції, школи, напряму, 

жанру тощо, засоби мовного коду певною мірою (саме певною мірою) 

«іконізовані» стосовно «стану речей» (в широкому сенсі) матеріального світу, 

який оточує людину. Цей звичний іконізм (міметизм) – основа сприйняття і 

розуміння людьми щоденної, побутової, «не одивненої» людської мови. У ній, 

як правило, наявні так звані диспозиційні предикати, за допомогою яких 

означення і кваліфікація реальності та її елементів відбувається у 

відповідності до структури матеріального світу та його елементів. В 

одивнених, зокрема абсурдистських, текстах міра іконізму зменшується, а в 

низці моментів творення мовного абсурду фактично зникає. Це стає основою 

породження недиспозиційних предикатів, за якими стоять особливі 

пресупозиції, що, своєю чергою, породжують різні типи одивнених 

комунікативних художніх смислів естетичного характеру. В одивнених 

текстах «фізично і логічно неможливі сценарії та події створюють нові 

перцептивні рамки»7, що, своєю чергою, стає причиною породження 

яскравого естетичного ефекту (тривожного очікування читача, гумору та 

іронії), а з аксіологічних позицій нетипова оповідь більшою мірою впливає на 

деонтичну складову модусу читача, виявляє тенденцію до його дезорієнтації в 

емоційно-образному просторі художнього тексту8. Зауважимо, що 

лінгвістичні аспекти організації таких текстів у даний час лише 

опрацьовуються, однак самі дослідження мають значну евристичну 

перспективу, потенціал відкриття нових можливостей і підходів до текстів 

різних функціональних стилів. У цілому ж, як зазначає Д. Баришнікова, сенс 

«неприродної» наратології полягає в тому, щоб знайти відповідь на запитання, 

«як і з якою метою «природне» мислення створює «неприродні» оповідні 

                                                 
7 Барышникова, Д. Зазнач. праця: 228. 
8 Див.: Иштоян, К. Г. «Проблема исследования художественного дискурса в аспекте 
постклассической нарратологии.» �N�b�e�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�_���g�Z�m�d�b 7: �Y�a�u�d�����j�_�q�v�����j�_�q�_�\�Z�y���d�h�f�f�m�g�b�d�Z�p�b�y, 

http://www.rusnauka.com /17_AVSN_2012/ Philologia/ 7_113221.doc.htm [доступне 29.01.2020].  
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прийоми і що з цього виходить»9.   

Нижче на матеріалі збірки оповідань видатного польського 

письменника-фантаста Станіслава Лема «Абсолютна порожнеча» («Doskonała 

prόżnia»)10, яка побачила світ у 1971 р., проаналізуємо лінгвальні засоби 

творення образу неіснуючого автора неіснуючих художніх і науково-

фантастичних творів. 

Структурно збірка творів складається із передмови, яка має ознаки 

кількох мовленнєвих жанрів (власне авторської передмови, редакційно-

видавничої передмови і авторської рецензії на збірку пропонованих 

видавництвом неіснуючих текстів), і характеризується значними глибинами 

вияву фікціональності змісту і форми, а також 15 оповідань, які мають 

формальні ознаки рецензій на художні, науково-фантастичні й «власне 

наукові» тексти.  

Змістовно ці «рецензії» стосуються: (1) двох жанрових різновидів 

художньої прози: (а) художньо-белетристичної (10 оповідань), (б) науково-

фантастичної (1 оповідання: «Корпорація «Буття»); (2) «власне наукових» 

текстів (3 оповідання), зокрема: «Культура як помилка», «Про неможливість 

життя, про неможливість прогнозування», «Не буду служити»; (3) оповідання 

«Нова Космогонія», яка є «доповіддю» неіснуючого астрофізика Альфреда 

Тести, виголошеною перед комітетом з присудження Нобелівської премії. 

Останнє з названих оповідань не є рецензією; це цілісний «науковий трактат», 

який подається як передрук з ювілейного збірника на пошану Альфреда Тести. 

Нижче аналізуються прийоми наративного «відтворення» образів неіснуючих 

авторів без урахування останнього із згаданих текстів.  

На противагу «класичним» рецензіям, в яких оцінюється передовсім 

змістова частина рецензованого тексту, характерною особливістю оповідань-

«рецензій» С. Лема є наявність у них мовних засобів, скерованих на 

формування образів неіснуючих авторів неіснуючих художніх і науково-

фантастичних текстів. Зрозуміло, що ці образи нерозривно пов’язані з 

формальною і змістовою складовими творів. З метою представлення 

лінгвальних прийомів створення образів неіснуючих авторів текстів у «тілі» 

                                                 
9 Барышникова, Д. Зазнач. праця: 236. 
10 Lem, S. «Doskonała prόżnia.» Doskona�áa �S�U�)�*nia. Wielko���› urojona (Krakόw, Wydawnictwo 
Literackie, 1974): 7-195. Нижче після наведених прикладів квадратних дужках подаються 

сторінки цього видання [8, s. …].  

mailto:florij@in.lviv.ua


ISSN 2411-1562 

STUDIA LINGUISTICA, 2019. – Vol. 15 : 17-30 

 
 

___________________________ 

Actual Problems of Linguistics [Aktual'ni problemy movoznavstva] 
© Batsevych F. S. [Batsevych F. S.], florij@in.lviv.ua  

Linguistic Aspects of «Unnatural» Narratology: The Image of a Non-existent Text Author [Linhvistychni 

aspekty «nepryrodnoi» naratolohii: obraz avtora neisnuiuchoho tekstu] (in Ukrainian) 
 

24 

«рецензій» досить умовно поділимо їх на прийоми «реконструкції» 

(а) формальних і (б) змістових аспектів цих текстів.  

 

Мовна реконструкція формальних чинників створення образів 

авторів неіснуючих текстів 

У широкому сенсі формальні чинники можна визначати як мовні 

засоби дейксису, створюваного в тексті «рецензії». Стосовно неіснуючого 

автора це: (1) зазначення його особи, (2) оцінка структури (перш за все 

послідовності) викладу цим «автором» текстової історії, яка в результаті 

оцінок «рецензента» набирає рис характеристики манери письма, стилю тощо 

цього «автора». Такі чинники можна вважати формальними лише умовно, 

оскільки в тексті «рецензії» вони часто стають засобом не лише розуміння 

«сюжетних колізій» текстової історії, а й можливих інтенцій неіснуючого 

автора, його творчої особистості загалом. 

В аналізованій збірці кожне оповідання має свого чітко номінованого 

«автора»: в «Робінзонадах» – �F�Z�j�k�_�e�v���D�h�k�d�Z, «Гігамеші» – �I�Z�l�j�•�d���=�Z�g�g�Z�‰�Z�g, 

«Сексотрясінні» – �K�•�f�h�g�� �F�_�j�j�•�e, «Групенфюрері Луї XVI» – �:�e�v�n�j�_�^��
�P�_�e�e�_�j�f�Z�g, «Ніщо, або Послідовності» – �K�h�e�Z�g�`�� �F�Z�j�j�•�h, «Перикаліпсисі» – 

�C�h�Z�o�b�f���N�_�j�a�_�g�]�_�e�v�^, «Ідіоті» – �>�`�Z�g���D�Z�j�e�h���K�i�Z�e�e�Z�g�p�Z�g�•, «Одіссеї з Ітаки» – 

�D�m�g�h�� �F�e�Z�l�v�}, «Ти» – �J�Z�c�f�h�g�� �K�_�j�Z, «Корпорації «Буття»» – �:�e�•�k�l�_�j��
�<�_�c�g�j�Z�c�l, «Культурі як помилці» – �<�•�e�v�]�_�e�v�f�� �D�e�h�i�i�_�j, «Про неможливість 

життя, про неможливість прогнозування» – �P�_�a�Z�j�� �D�h�m�k�d�Z, «Не буду 

служити» – �:�j�l�m�j�� �>�h�[�[, «Новій космогонії» – �:�e�v�n�j�_�^�� �L�_�k�l�Z. В оповіданні 

«Зроби книгу сам» автор не зазначений, оскільки це оповідання – 

гумористично-сатирична «інструкція» письменникам-початківцям, які мріють 

створити «шедевральний» постмодерністський твір.  

У більшості випадків особа «автора», його вік, стать, національність, 

професійні інтереси, володіння мовою, літературний досвід, окремі факти 

біографії, навіть зовнішні риси виявляються важливими і пов’язуються 

«рецензентом» з оцінками змістової частини творів, нібито написаних цими 

«авторами». Так, наприклад, автору «рецензії» важливо підкреслити, що 

Альфред Целлерман – «автор» роману «Группенфюрер Луї XVI» – 

літературний дебютант попри те, що йому вже практично шістдесят років [8, 

s. 45]; що він свого часу був відсторонений від праці в університеті й пережив 

гітлеризм у Німеччині, поселившись у містечку, де жили батьки його дружини 
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[8, s. 45]. Це дозволяє твердити, що 

 

«… iż chyba tylko taki Niemiec, z takim kapitałem życiowych doświadczeń – i 

taką wiedzą teoretychną o literaturze! mόgł ją napisać» [8, s. 45]; – «… мабуть 

тільки такий німець, з таким капіталом житейського досвіду і такими 

теоретичними знаннями в царині літератури! – міг його написати».  

 

У «рецензії» на роман «Ідіот» італійця Джана Карло Спалланцані 

«рецензент» підкреслює його молодість і те, що це перший твір автора [8, 

s. 76]. Важливим у сприйнятті творчості письменника «рецензент» уважає 

перцептивно-ментальне представлення зовнішності «автора». У випадку з 

Джаном Карло Спалланцані враження від зовнішності автора «Ідіота» 

негативні, що програмує у «рецензента» на початках досить упереджене 

ставлення до твору молодого італійського письменника:  

 

«Nie wiem, czy innym: mnie łatwiej pisać o książce, jeśli znam twarz autora. 

Spallanzani na zdjęciu nie est sympatyczny, to młokos z niskim czołem i 

podpuchłymi oczami, jego małe, czarne oczka są złe – a jużfiligranowy 

podbrudek przyprawia o niepokόj. Enfant terrible? Niekczemny chytrus i 

okrutnik, weredyk w skόrze niewiniątka?» [8, s. 76–77]. – «Не знаю, як іншим, 

але мені легше писати про книгу, якщо я бачу обличчя автора. 

Спалланцані на фото несимпатичний: молокосос з низьким лобом, 

підпухлими очима, маленькими, чорними, злими оченятами, а точене 

підборіддя викликає почуття тривоги. Enfant terrible, хитромудрий 

негідник і садист, правдолюб у личині невинної дитини?». 

 

В оповіданнях науково-фантастичного змісту «рецензент» особливо 

підкреслює професійні інтереси автора, які мають важливе значення для 

розгортання текстової історії, представленої цим автором. Так, наприклад, 

професор Артур Добб – «автор» науково-фантастичного з елементами 

белетристики і публіцистики твору «Не буду служити» – характеризується як 

«один з найвидатніших персонетиків сучасності» [8, s. 143]; Альфред 

Целлерман – відомий історик літератури і доктор антропології якогось 

німецького університету [8, s. 45]; Вільгельм Клоппер – «автор» науково-

фантастичного роману «Культура як помилка» – антрополог і приват-доцент 

mailto:florij@in.lviv.ua


ISSN 2411-1562 

STUDIA LINGUISTICA, 2019. – Vol. 15 : 17-30 

 
 

___________________________ 

Actual Problems of Linguistics [Aktual'ni problemy movoznavstva] 
© Batsevych F. S. [Batsevych F. S.], florij@in.lviv.ua  

Linguistic Aspects of «Unnatural» Narratology: The Image of a Non-existent Text Author [Linhvistychni 

aspekty «nepryrodnoi» naratolohii: obraz avtora neisnuiuchoho tekstu] (in Ukrainian) 
 

26 

університету [8, s. 110]. 

Акцентування «рецензентом» національності «автора» буває двох 

типів, пов’язаних з породженням різних комунікативних смислів: в одних 

випадках – це проста констатація, яка має лише опосередковані зв’язки з 

сюжетом «рецензованого» твору, наприклад, згадування, що автор роману 

«Одісей із Ітаки» американець [8, s. 89]; в інших – національна «атрибуція» 

автора тісно переплетена зі змістовними аспектами «рецензованого» твору, 

перш за все в аспекті підкресленням стереотипних рис, які вважаються 

притаманними представникам того чи того етносу і накладають своє відбиття 

на зміст створеного ними тексту. Зокрема, стосовно ірландського походження 

Патріка Ганнаґана «рецензент» зазначає, що він: 

 

«… dzięki irlandskiej uporczywości, wkojarzył w jedną powieść cały świat 

człowieka z jego mitami, symfoniami, kościołami, fizykami i annałami dziejόw 

powszechnych» [8, s. 35]. – «… дякуючи своїй ірландській затятості, загнав 

в один роман весь світ людини з його міфами, симфоніями, храмами, 

фізичними теоріями і анналами всезагальної історії». 

 

Приват-доцент Вільгельм Клоппер – автор книги «Культура як 

помилка» – німець, а тому:  

«Tę książkę mόgł napisać tylko Niemiec! Umiłowanie klasyfikacji, tego 

sumiennego porządku, ktόry zrodził niezliczone Handbuchy, przerobiło duszę 

niemiecką w segregator. <…> gdyby Pan Bόg był narodowości niemieckiej, 

świat nasz okazałby się miejscem może niekoniecznie bytowo lepszym, ale na 

pewno ziszczeniem wyższej idei musztry i ładu. Perfekcja tego porządku wprost 

przytłacza …» [8, s. 110]. – «Цю книгу міг написати лише німець! 

Схильність до класифікації, до того бездоганного порядку, котрий породив 

незчисленні довідники, перетворила німецьку душу в конторську 

відомість. <…> якщо б Господь Бог був німцем, то наш світ, можливо, не 

став би побутово кращим, але зате уособлював би собою муштру і 

порядок. Бездоганність форми викладу пригнічує …» .  

 

Для «рецензента» важливим чинником характеристики образу «автора» 

неіснуючого тексту і, безумовно, «глибин» змісту його твору виявляється 

мова написання тексту. Так, наприклад, в оповіданні «Перикаліпсис» тема 
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мови, якою нібито написаний твір Йоахима Ферзенгельда, стає засобом 

характеристики «автора», глибини його «творіння», тональності самої 

«рецензії», а в цілому формування гумористичного ставлення до тексту як 

книги, так і «рецензії» на неї: 

 

«Joachim Fersengeld jest Niemcem, ktόry napisał swą «Perykalipsę» po 

holendersku (języka tego prawie nie zna, co sam we wstępie przyznaje), a wydał 

ję we Francji, słynącej z podłych korekt. Piszący te słowa teź właściwie nie zna 

holenderskiego, lecz podług tytułu rsiążki, angelskiego wstępu i nielicznych, 

zrozumiałych w tekście wyrażeń uznał, że się na recenzenta przecież nadae» [8, 

s. 71]. – «Йоахім Ферзенгельд – німець, що написав свій «Перикаліпсис» 

голандською (цієї мови він практично не знає, як сам це визнає в 

передмові), а книгу видав у Франції, яка відома своїми поганенькими 

коректурами. Автор цих рядків також взагалі-то не знає голандської, 

однак, познайомившись з назвою книги, англійською передмовою і 

невеликою кількістю зрозумілих виразів у тексті, вирішив, що 

рецензентом все ж може бути».  

 

Змістові аспекти «відтворення» образів авторів неіснуючих текстів  

Найчастотніші серед прийомів такого «відтворення»: 

1. Оцінка «рецензентом» авторського задуму, його стилю, прийнятої 

автором форми викладу текстової історії, впливів на неї. Так, для прикладу, 

про автора роману «Ідіот» Джана Карло Спалланцані «рецензент» пише: 

 

«Tupet, nie pozbawiony wdzięku w tym, jak wyjaśnia, że się powstrzymał, bo 

nie chciał … zaszkodzić oryginałowi. <…> Usprawiedliwiwszy się tym 

pokrętnym sposobem, awtor niczego nie zapowiada w kwestii wlaściwej – 

«Idioty»» [8, s. 77]. – «І з апломбом, не позбавленим певної грації, він 

[автор] повідомляє, що … побоювався розвінчати оригінал [роман 

Ф. Достоєвського «Ідіот». – Ф. Б.] <…> Виправдавшись таким 

хитромудрим способом, автор, однак повністю замовчує головне – тобто 

самого «Ідіота». 

Про Вільгельма Клоппера – «автора» твору «Культура як помилка» – 

«рецензент» пише, що на німецького письменника могли мати вплив не лише 

такі культурні чинники, як відома всім німецька дисципліна й прийнятий у 
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Пруссії жорсткий порядок, а й теоретичні положення таких філософів як 

Геґель, Шопенгауер та Фіхте [8, s. 111]. 

2. Критичний аналіз поглядів, суджень тощо інших професійних 

«оцінювачів» роману, думки яких оприлюднені в різних виданнях. Такий 

прийом дозволяє прояснити, наприклад, як смислові акценти неіснуючого 

роману М. Коски «Робінзонади», так і творчу манеру автора. Для прикладу: 

 

«… Jules Nefastes oświadczył w «Figaro Littérair», że utwόr jest «kliniczny po 

prostu». Obłędowi, wbrew swojemu prakseologicznemu planowi Kreacji, 

Sergiusz N. ujść nie mόgł. <…> Anatol Fauche natomiast w «La Nouvelle 

Critique» kwestionuje osąd swego kolegi z «Figaro Littérair» powiadając, 

naszym zdaniem zupełnie do rzeczy, że Nefastes, bez względu na to, o czym 

prawią «Robinsonady», jest niekompetentny psychiatrycznie …» [8, s. 23]. – 

Жюль Нефаст оголосив в «Фігаро Літерер», що ця річ [роман Марселя 

Коски «Робінзонади»] «просто клінічна». Ось чому Серж Н. не міг 

уникнути безумства, незважаючи на свій праксеологічний пран Творіння. 

<…> Тим часом Анатоль Фош в «Нувель критік» дозволяє собі осуд свого 

колеги з «Фігаро Літерер», зазначаючи, на наш погляд, зовсім 

справедливо, що Нефаст, безвідносно до змісту «Робінзонад», в психіатрії 

некомпетентний…». 

 

3. Інтертекстуальні (інтердискурсивні) прийоми відсилання до 

існуючих текстів світової літератури – одні з найважливіших і 

найчастотніших засобів «відтворення» смислового наповнення неіснуючих 

текстів, а також деталей, що характеризують особи «авторів». Це дозволяє 

«автору» актуалізувати сюжет, спираючись на відомі читачам існуючих творів 

текстові події, а також враховувати спільні з читачем пресупозиції, 

активізуючи адекватне з «автором» сприйняття змістової складової 

неіснуючого тексту, зокрема, причин породження гумору та інших чинників 

творення художніх естетичних смислів. З орієнтацією на завдання відтворення 

творчих рис осіб авторів найчастотнішим прийомом вважаємо алюзії 

«рецензента» до можливих передтекстів, які мав на увазі, або міг і не мати на 

увазі, «автор» неіснуючого тексту; це, так би мовити, «приписувані автору 

алюзії». Особливо наочно цей прийом застосовується в оповіданні «Ідіот», де 

«автор» роману Джан Карло Спаланцані в, так би мовити, «творчій 
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фікціональна, адже стратегії її творення були подібними до наративних 

стратегій в інших жанрах. 

�D�e�x�q�h�\�•�� �k�e�h�\�Z: антична історіографія, наративні стратегії, наративна 

структура, сучачна рецепція, класична філологія. 
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The present article is an attempt to analyze the narrative strategies and 

scope of Xenophon’s “Cyropaedia” and Herodian’s “History of the Roman Empire” 

as viewed within the modern reception in classical philology. This paper presumes 

that the narrative techniques of writing historiographical biographies in antiquity 

might be the same across the whole period which separates the two works in 

question. The distance in time did not result in radical changes of the narrative 

structure in historiography, as the example of Xenophon’s “Cyropaedia” and 

Herodian’s “History” shows. The analysis of the ancient histories, as this article 

argues, can be conducted not only to understand the level of their factual reliability, 

but also to describe their possible impact on contemporary readers or listeners. It is 

also shown in the present article that the narrative structure of the two histories is 

far from being that of the non-fictional prose, and that modern classicists tend to 

consider them as fictional texts. Moreover, the whole ancient historiography, unlike 

the modern one, has to be treated as fiction, for the strategies of creating it were 

similar to the narrative strategies of other genres. 
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As one can observe, both works are not purely historiographical in the 

modern sense. They abound in rhetorical and narrative devices serving to educate 

the audience. Thus, there appears a need of a narratological approach to Xenophon’s 

Cyropaedia and Herodian’s History, for one could pay attention to a contemporary 

reception of the works in question rather than to a modern interpretation shaped by 

Quellenforschung and a modern understanding of historiography, where the 

communicative goal of a history risks escaping the scope of studies. An important 

feature of ancient historiographical narratives is their tight connection with rhetoric, 

which served not only to embellish the narration, but also to structure historical facts 

(or fiction) within a certain conceptual paradigm.5 Generally, ancient historiography 

was influenced significantly by rhetoric [Sidebottom 1998, p. 2828]. In this respect, 

it is hardly appropriate to condemn the two writings in question for a lack of or 

mistakes in factual data, for this has not been the major objective of the historical 

narrative in Xenophon and Herodian. Modern approaches to studying ancient 

historiographical texts can turn to be insufficient to demonstrate their 

communicative goals. Narratology, instead, could be seen as an appropriate 

instrument to study messages laid down in ancient histories, for the concrete author 

is there separated from the narrator (the author’s presence in the text), and the 

concrete reader is separated from the narratee (the sum of all markers in the text 

which indicate the reader) [Kemezis 2014, р. 11].6 This opens the possibility to look 

beyond historicism and to consider the text as a communicative act containing a 

message addressed by somebody to somebody. While studying ancient 

historiography, one must remember about the blurring of the distinction between 

fiction and non-fiction, for the constructive devices to write both types of texts were 

the same in antiquity [Kemezis 2014, р. 13].7 [Kemezis 2014] argues that the 

fictional narrative strategy is present in Herodian, and it consists in the author’s self-

withdrawal and in his non-participation in the events described by him.8 The above 

                                                 
5 [Sidebottom 1998, p. 2828] argues that rhetorical narrative in historiography was not unusual for 

the histories’ contemporaries. 
6 The author claims that a narrative and, in particular, that of the ancient historiography, can exist 

outside the scheme of concrete author and reader as a narrative world.  
7 Both ancient novels and histories are linear narrative [ibid.]. 
8 Kemezis 2014, p. 260-261: an author’s identification with the world he described would be a poor 

narrative strategy. 
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means that it is not necessary for the author to intervene into the text by digressions 

or personal opinion. A simple self-withdrawal can also be a narrative strategy which 

only enhances the fiction of a work.         

In fact, Quintilian has already noticed the fiction of historiography, and, as 

[De Jong 2004] puts it, it was the influence of Homeric embedded speeches and 

focalization [De Jong 2004, p. 9]. The treats of fiction are numerous in any ancient 

historiographical writing. One cannot reduce his attention exclusively to authors as 

historical personalities; to better understand the message laid down in the text, one 

has rather to distance oneself from any kind of author’s persona in order to analyze 

the text itself [Kemezis 2014, p. 10].   

The Cyropaedia and Herodian’s History have thus to be considered as fictive 

historiography, for both of them do contain the treats of fiction and history, as 

scholars have already remarked. But the fiction does not serve in this case to 

promote the narrator’s communication which praises or justifies a ruler; it is rather 

provided to demonstrate authorial communication which aims to denounce him. The 

fiction helps the author not only distance himself from praise or flattery, but also 

completely deny them. 

Scholars have already noticed a deliberate abundance of rhetoric in Herodian 

[Gray 2004, p. 391–392].9 This author uses plenty of devices to activate the reader’s 

perception; his seemingly accidental omissions, mistakes or fiction turn to be 

purposeful [Sidebottom 1998, p. 2814]. [Sidebottom 1998] splits these devices into 

linear narrative and rhetoric; among the latter he includes anticipation, which has to be 

more broadly studied within the reader-response criticism.10 All these devices enhance 

the reader’s participation in the text and his mastery of the story [Sidebottom 1998, 

p. 2827]. The same concerns Herodian’s History, which, while not aiming to 

emphasize the importance of the world outside the text, is itself a potent act of 

narration; its value consists in the very narrative rather than in the events it describes 

[Kemezis 2014, р. 271]. For the History of Herodian (as for the Cyropaedia), no 

matter the reliability of the sources used by the authors, these works combine 

historiography and fiction. The authors take care of the presentation rather than of the 

                                                 
9 Though, the author considers the nattative tools in Cyropaedia as the means to praise Cyrus. See 

also [Gruen 2011, pp. 54, 65]. 
10 See the theoretical basics of such study in [Dovbyshchenko 2019]. 
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продуктивними у плані епонімічної деривації онімами у аналізованих мовах є 
антропоніми та топоніми, найменш продуктивними – хрононіми та хрематоніми. Для 
фітонімів похідних епонімів не зафіксовано. Важливим аспектом дослідження 
епонімів з тематико-ідеографічної та інших точок зору є критика джерел, що 
продемонстровано на прикладі деяких статей Етимологічного словника української 
мови. Матеріали цього дослідження становлять теоретико-лінгвістичний інтерес для 
студій у царині вивчення семантичного й семіотичного потенціалу вторинного 
використання власних назв у цілому та їх окремих тематико-ідеографічних розрядів 
зосібна.  

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: епонім, епонімія, онім, ідеографічний аспект. 
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The paper focuses on the thematic-ideographic aspect of eponymic derivation and, 

correspondingly, eponymic derivation relationship. Eponymy is a three-member structure 

which consists of an underlying proper name, a derived eponymic lexeme (or phraseme), and 

the language-internal as well as extralinguistic relationship between the underlying and 

derived entities. Eponyms are derived from proper names (or onoma propria). From the 

viewpoint of thematic-ideographic classification, eponyms are categorized into various 

groups, such as realonyms and mythonyms, in accordance with what is their real world status: 

realonyms denote real objects, whereas mythonym non-existent or fictitious ones. In the group 

of realonyms, such thematic-ideographic subclasses are distinguished as anthroponyms, 

ergonyms, ethnonyms, zoonyms, cosmonyms, toponyms, chrononyms and chrematonyms 

(indcluding ideonyms), and in mythonym group, mythological anthroponyms, ergonyms, 

ethnonyms, zoonyms and theonyms (including daemonyms), toponyms and chrematonyms. 
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Various thematic-ideographic groups of proper names differ in the degree of their activity 

with respect to eponym formation. Illustrating this, the authors draw on relevant etymological 

and semantic data: each group of Ukrainian, English and French examples is provided with 

etymological and semantic information. They also consider the problem of the special status of 

chrononyms and ethnonyms as proper names. Their study shows that in the abovementioned 

languages, the most productive with respect to eponymic derivation are anthroponyms and 

toponyms, and the most unproductive, chronomyms and chrematonyms, No eponyms are 

found to derived from onomastic fitonyms. An important part of eponym study, thematic-

ideographic and other, is so called source critique, something which is demonstrated by the 

analysis of some entries of Etymologic dictionary of the Ukrainian language (ESUM), The 

present paper and the materials it contains are of interest for general linguistic theory 

research in the field of the overall semantic and semiotic potential of the secondary use of 

proper names as a whole and their individual thematic-ideographic subclasses in particular. 

Key words: eponym, eponymy, proper name, ideographic aspect. 
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В статье освещен тематико-идеографический аспект эпонимического 
словообразования и, соответственно, эпонимической деривационной связи. Эпонимия 
характеризуется трехчленной структурой, которая включает образующую единицу, 
производную эпонимическую лексему (или фразему) и экстра- и интралингвистическую 
мотивационную связь между образующей и производной единицами. Образующими 
единицами для эпонимов есть собственные названия (онимы или проприативы). По 
тематико-идеографическому признаку онимы классифицируются на различные 
группы, такие, как реалионимы и мифонимы в соответствии с критерием отношения 
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ö� ���µ�`�b�\�Z�� �•�k�l�h�l�Z�¶���� �i�h�a�g�Z�q�Z�x�l�v�\�e�Z�k�g�•�� �g�Z�a�\�b�� ���d�e�b�q�d�b����
�l�\�Z�j�b�g���� �a�h�d�j�_�f�Z�� �^�h�f�Z�r�g�•�o���� �m�l�j�b�f�m�\�Z�g�b�o�� �m�� �a�h�h�e�h�]�•�q�g�h�f�m�� �i�Z�j�d�m���� �p�b�j�d�m���� �\��
�h�o�h�j�h�g�•���� �i�•�^�^�h�k�e�•�^�g�b�o�� �Z�[�h�� �^�b�d�b�o�� �>�I�h�^�h�e�v�k�d�Z�y�� ������������ �������� �L�h�j�q�b�g�k�v�d�b�c�� ������������
�������@���<�•�^�a�h�h�g�•�f�g�b�f�� �_�i�h�g�•�f�h�f�� �}�i�j�b�d�f�_�l�g�b�d�� �Z�g�]�e��jumbo�± �µ�\�_�e�_�l�_�g�k�v�d�b�c�¶���± 
�m�l�\�h�j�_�g�b�c �\�•�^���d�e�b�q�d�b���k�e�h�g�Z�>EDME]. 

�?�l�g�h�g�•�f�b�� ���^��-�]�j����
)����� �"�µ�g�Z�j�h�^�¶���� �y�d�� �i�j�h�i�j�•�Z�l�b�\�b�� �\�b�^�•�e�y�x�l�v�k�y�� �g�_�� �m�� �\�k�•�o��
�f�h�\�Z�o�� ���•�� �g�_�� �\�k�•�f�Z�� �n�Z�o�•�\�p�y�f�b������ �L�Z�d���� �\�� �m�d�j�Z�€�g�k�v�d�•�c���� �j�h�k�•�c�k�v�d�•�c�� �l�Z�� �^�_�y�d�b�o�� �•�g�r�b�o��
�f�h�\�Z�o�� �_�l�g�h�g�•�f�b�� �g�_�� �g�Z�e�_�`�Z�l�v�� �^�h�� �\�e�Z�k�g�b�o�� �g�Z�a�\�� �•�� �i�b�r�m�l�v�k�y�� �a�� �f�Z�e�h�€�� �e�•�l�_�j�b���� �G�Z��
�i�j�h�l�b�\�Z�]�m�� �p�v�h�f�m�� �\�� �e�Z�l�b�g�k�v�d�•�c�� �l�Z�� �Z�g�]�e�•�c�k�v�d�•�c�� �f�h�\�Z�o�� �g�h�f�_�g�b�� �^�e�y�� �i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y��
�_�l�g�h�k�m�� ���i�e�_�f�_�g�•���� �g�Z�j�h�^�m���� �_�l�g�•�q�g�h�€�� �]�j�m�i�b���� �g�Z�p�•�h�g�Z�e�v�g�h�k�l�•�� �•�� �l���^������ �f�Z�x�l�v��
�•�g�•�p�•�Z�e�v�g�m�� �\�_�e�b�d�m�� �e�•�l�_�j�m���� �•�� �q�_�j�_�a�� �p�_�� �f�b�� �\�•�^�g�h�k�b�f�h�� �p�x�� �]�j�m�i�m�� �k�e�•�\�� �\�•�^�i�h�\�•�^�g�b�o��
�f�h�\���^�h���h�g�•�f�•�\�����I�h�o�•�^�g�•���`���\�•�^���g�b�o���_�i�h�g�•�f�•�q�g�•���e�_�d�k�_�f�b �± �p�_���l�Z�d�•�����y�d���Z�g�]�e����Eskimo 

[EDME] ���g�Z�a�\�Z�� �f�h�j�h�a�b�\�Z�� �i�h�\�¶�y�a�Z�g�Z�� �a�� �g�Z�j�h�^�g�•�k�l�x�� �_�k�d�•�f�h�k�•�\��, �n�j����cannibal 

[D�eLF, 136] ���k�Z�f�_�� �l�Z�d�� �D�h�e�m�f�[�� �i�h�q�m�\�� �g�Z�a�\�m�� �i�e�_�f�_�g�•�� �e�x�^�h�€�^�•�\��, �Z�g�]�e����cravat 

[EDME�@�����p�_�c���_�e�_�f�_�g�l���h�^�y�]�m���g�h�k�b�e�b���o�h�j�\�Z�l�b���± Croats�����•���i�h�^�•�[�g�•�� 

�G�Z�c�f�_�g�r�� �i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�b�f�b�m �i�e�Z�g�•�� �l�\�h�j�_�g�g�y�� �_�i�h�g�•�f�•�\���}�� �o�j�h�g�h�g�•�f�b���^��-�]�j����
�$�!�)��� �"�µ�q�Z�k�¶���± �\�e�Z�k�g�•�� �g�Z�a�\�b���� �s�h�� �i�h�a�g�Z�q�Z�x�l�v�� �q�Z�k�h�\�•�� �i�j�h�f�•�`�d�b�� ���h�^�b�g�b�q�g�•�� �l�Z��
�i�h�\�l�h�j�x�\�Z�g�•������ �L�Z�d�Z�g�]�e��calendar�m�l�\�h�j�_�g�h�� �\�•�^�� �e�Z�l����Kalendae �± �•�f�_�g�m�\�Z�g�g�y��
�i�h�q�Z�l�d�h�\�b�o�� �^�g�•�\�� �d�h�`�g�h�]�h�� �f�•�k�y�p�y�� �m�� �>�Z�\�g�v�h�f�m�� �J�b�f�•�� �>EDME�@���� �M�� �j�•�a�g�b�o�� �f�h�\�Z�o��
�h�^�g�•�� �•�� �l�•�� �`�� �l�b�i�b�� �o�j�h�g�h�g�•�f�•�\�� �f�h�`�m�l�v�� �[�m�l�b�� �y�d�� �\�e�Z�k�g�b�f�b�� �g�Z�a�\�Z�f�b���� �l�Z�d�� �•��
�a�Z�]�Z�e�v�g�b�f�b���� �A�h�d�j�_�f�Z�� �\�� �Z�g�]�e�•�c�k�v�d�•�c�� �f�h�\�•�� �g�Z�a�\�b�� �^�g�•�\�� �l�b�`�g�y�� �}�� �i�j�h�i�j�•�Z�l�b�\�Z�f�b����
�l�h�`�� �_�i�h�g�•�f�h�f�� �}�� �•�f�_�g�g�b�d�� �Z�g�]�e��sundae[EDME]�± �g�Z�a�\�Z�� �^�_�k�_�j�l�m���� �s�h�� �k�i�_�j�r�m��
�i�j�h�^�Z�\�Z�\�k�y���e�b�r�_���m���g�_�^�•�e�x���•���]�•�i�h�l�_�l�b�q�g�h���i�h�o�h�^�b�l�v���\�•�^���Z�g�]�e�•�c�k�v�d�h�€���g�Z�a�\�b���p�v�h�]�h��
�^�g�y�� �l�b�`�g�y���� �G�Z�l�h�f�•�k�l�vнедільники �l�Z��суботники�m�� �k�e�h�\�¶�y�g�k�v�d�b�o�� �f�h�\�Z�o��
�_�i�h�g�•�f�Z�f�b���g�_���}�� 



ISSN 2411-1562 
STUDIA LINGUISTICA, 2019. – Вип. 15 : 53-65 

 
 

___________________________ 

Актуальні проблеми мовознавства [Актуальные проблемы языкознания] 
© ɭʨʤʦʣʝʥʢʦ ʉ. ʉ., ʆʩʪʘʧʝʥʢʦ ʄ. ʇ.  

[ɽʨʤʦʣʝʥʢʦ ʉ. ʉ., ʆʩʪʘʧʝʥʢʦ ʄ. ʇ.], antonyuk.solomiya@gmail.com, mari_ost@ukr.net 

Тематико-ідеографічний аспект опису та аналізу епонімії [Тематико-идеографический аспект 

описания и анализа эпонимии] (�M�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�x �����G�Z���m�d�j�����y�a�� 
 

61 

�F�•�n�h�g�•�f�b�� ���^��-�]�j���� ��
è��� �"�µ�j�•�q���� �k�e�h�\�h���� �h�i�h�\�•�^�v�¶���� �i�h�^�•�e�y�x�l�v�k�y�� �g�Z��
�Z�g�l�j�h�i�h�g�•�f�b���� �_�j�]�h�g�•�f�b���� �_�l�g�h�g�•�f�b���� �a�h�h�g�•�f�b���� �l�_�h�g�•�f�b���� �l�h�i�h�g�•�f�b�� �l�Z��
�o�j�_�f�Z�l�h�g�•�f�b�>�I�h�^�h�e�v�k�d�Z�y�� ������������ �����@���� �L�_�h�g�•�f�b�� ���^��-�]�j���� ���0�)�"�µ�[�h�]�¶���± �\�e�Z�k�g�•�� �g�Z�a�\�b��
�[�h�`�_�k�l�\���m���[�m�^�v-�y�d�h�f�m���i�Z�g�l�_�h�g�•���>�I�h�^�h�e�v�k�d�Z�y���������������������@�����^�h���g�b�o���a�Z�j�Z�o�h�\�m�}�f�h���•��
�^�_�f�h�g�h�g�•�f�b�� ���\�•�^�� �^��-�]�j�����/�.�����&���µ�[�h�`�_�k�l�\�h���� �^�m�o�¶�����± �•�f�_�g�Z�� �a�_�f�g�b�o�� �^�m�o�•�\����
�^�h�f�h�\�b�d�•�\���� �g�_�q�b�k�l�h�€�� �k�b�e�b�� �l�h�s�h�� �>�L�h�j�q�b�g�k�v�d�b�c�� ������������ �������@���� �<�•�^�i�h�\�•�^�g�b�f��
�_�i�h�g�•�f�h�f�� �}�� �g�Z�a�\�Z�� �o�•�f�•�q�g�h�]�h�� �_�e�_�f�_�g�l�Z��Cobaltum �µ�d�h�[�Z�e�v�l�¶�>SP�@���� �s�h�� �i�h�\�¶�y�a�Z�g�Z�� �a��
�•�f�_�g�_�f�� �^�m�o�•�\-�d�h�[�h�e�v�^�•�\���� �i�h�j���� �l�Z�d�h�`��нереїдові �>�K�1�K���� �������@���g�Z�a�\�Z�� �k�•�f�_�c�k�l�\�Z��
�q�_�j�\�•�\�����\�•�^���^��-�]�j���������!�����/�0�"�µ�G�_�j�_�€�^�b�����g�•�f�n�b���\�h�^�g�h�€���k�l�b�o�•�€�¶). 

�L�_�h�g�•�f�b�� �l�Z�� �Z�g�l�j�h�i�h�g�•�f�b�� �}�� �g�Z�c�[�•�e�v�r�� �i�e�•�^�g�b�f�� �^�`�_�j�_�e�h�f�� �l�\�•�j�g�b�o��
�h�^�b�g�b�p�v���� �1�f�_�g�Z�� �[�h�]�•�\�� �s�_�� �a�� �^�Z�\�g�•�o�� �q�Z�k�•�\�� �\�b�d�h�j�b�k�l�h�\�m�\�Z�e�b�� �^�e�y�� �i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y�� �l�b�o��
�h�[�¶�}�d�l�•�\���^�•�c�k�g�h�k�l�•�����a���y�d�b�f�b���^�Z�\�g�•���g�Z�j�h�^�b���h�l�h�l�h�`�g�x�\�Z�e�b���p�•���\�b�s�•���k�b�e�b�����A�h�d�j�_�f�Z����
�y�\�b�s�_���� �i�h�a�g�Z�q�m�\�Z�g�_�� �k�e�h�\�h�f�� �m�d�j����паніка���Z�g�]�e��panic, �n�j����panique �>�?�K�M�F���� �l�� 4, 

276; EDME; D�eLF, 528�@�������^�Z�\�g�•���]�j�_�d�b���i�h�\�¶�y�a�m�\�Z�e�b���a���[�h�]�h�f��Паном, �h�k�d�•�e�v�d�b�p�_�c��
�[�h�]�� �k�\�h�€�f�� �d�j�b�d�h�f�� �f�•�]�� �g�Z�e�y�d�Z�l�b�� �k�l�Z�^�h�� �h�\�_�p�v���� �<�•�^�� �•�f�_�g�•�� �k�m�i�m�l�g�b�p�v�� �:�i�h�e�e�h�g�Z���± 
�F�m�a���± �[�m�e�h�� �m�l�\�h�j�_�g�h�� �k�e�h�\�h��мозаїка, �h�k�d�•�e�v�d�b�� �k�_�j�_�^�g�v�h�\�•�q�g�•�� �f�h�a�Z�€�d�b�� �q�Z�k�l�h��
�[�m�e�b���i�j�b�k�\�y�q�_�g�•���f�m�a�Z�f���>�?�K�M�F�����l�� 3, 497; Etym]. 

�F�•�n�h�g�•�f�b-�Z�g�l�j�h�i�h�g�•�f�b�� �i�h�a�g�Z�q�Z�x�l�v�� �]�_�j�h�€�\�� �f�•�n�•�\�� �l�Z�� �e�•�l�_�j�Z�l�m�j�g�b�o��
�i�_�j�k�h�g�Z�`�•�\���� �<�•�^�� �l�Z�d�b�o�� �k�e�•�\�� �m�l�\�h�j�x�x�l�v�k�y�� �g�Z�c�f�_�g�m�\�Z�g�g�y���� �y�d�•�� �\�b�h�d�j�_�f�e�x�x�l�v��
�o�Z�j�Z�d�l�_�j�g�m���j�b�k�m���l�h�]�h���q�b���•�g�r�h�]�h���]�_�j�h�y����Гераклом �>�K�1�K�����������@���g�Z�a�b�\�Z�x�l�v���k�b�e�v�g�m��
�e�x�^�b�g�m�����^�Z�\�g�v�h�]�j�_�p�v�d�b�c�� �]�_�j�h�c��Ηρακλής �k�e�Z�\�b�\�k�y�� �k�\�h�}�x�� �k�b�e�h�x��. Донжуаном 

�>�K�1�K���� �������@�� �l�Z��ловеласом �>�K�1�K���� �������@�� �g�Z�a�b�\�Z�x�l�v���l�h�]�h���� �o�l�h�� �e�x�[�b�l�v�� �a�Z�e�b�p�y�l�b�k�y����
�g�_�o�l�m�x�q�b�� �f�h�j�Z�e�v�g�b�f�b�� �g�h�j�f�Z�f�b���� �h�k�d�•�e�v�d�b�� �e�•�l�_�j�Z�l�m�j�g�•�� �i�_�j�k�h�g�Z�`�•�� �>�h�g�� �@�m�Z�g��
���•�k�i����Don Juan�����l�Z���E�h�\�_�e�Z�k�����Z�g�]�e����Lovelace�����[�m�e�b���m�h�k�h�[�e�_�g�g�y�f���l�Z�d�b�o���f�h�j�Z�e�v�g�b�o��
�y�d�h�k�l�_�c�� 

�F�•�n�h�g�•�f�b-�_�j�]�h�g�•�f�b�� �l�Z�� �f�•�n�h�g�•�f�b-�_�l�g�h�g�•�f�b�� �^�Z�x�l�v�� �g�Z�c�f�_�g�r�_�� �i�h�o�•�^�g�b�o��
�k�e�•�\���� �L�Z�d���� �a�Z�� �g�Z�a�\�h�x�� �\�b�]�Z�^�Z�g�h�]�h�� �>�`�h�j�^�`�_�f�� �N�•�l�q�_�f�� �d�h�e�_�^�`�m��Siwash [EDME; 

Etym�@���[�m�e�b���•�f�_�g�h�\�Z�g�•���\�k�•���i�h�^�•�[�g�•���g�Z�\�q�Z�e�v�g�•���a�Z�d�e�Z�^�b���m���j�_�Z�e�v�g�h�f�m���k�\�•�l�•�����Z���g�Z�a�\�Z��
�j�h�^�m�� �\�_�e�_�l�g�•�\�� �a�� �]�j�_�p�v�d�h�€�� �f�•�n�h�e�h�]�•�€�� �\�b�d�h�j�b�k�l�h�\�m�}�l�v�k�y�� �•�� �a�Z�j�Z�a�� �^�e�y�� �i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y��
�Z�g�h�f�Z�e�v�g�h�]�h���j�h�k�l�m�����i�h�j�����Z�g�]�e����giant [EDME]. 

�F�•�n�h�g�•�f�b-�o�j�_�f�Z�l�h�g�•�f�b�� �l�Z�d�h�`�� �g�_�� �}�� �i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�b�f�b�� �m�� �i�e�Z�g�•�� �l�\�h�j�_�g�g�y��
�i�h�o�•�^�g�b�o���_�i�h�g�•�f�•�\�����y�d���m���\�b�i�Z�^�d�m�����d�h�e�b���\�•�^���g�Z�a�\�b���d�h�j�Z�[�e�y��«Арго» �\�k�•���e�x�^�b�����y�d�•��
�g�Z���g�v�h�f�m���i�e�b�e�b�����h�l�j�b�f�Z�e�b���^�h�^�Z�l�d�h�\�_���•�f�_�g�m�\�Z�g�g�y��«аргонавти�ª���>�K�1�K���������@������ 

�F�•�n�h�g�•�f�b-�a�h�h�g�•�f�b�� �}�� �\�� �p�v�h�f�m���i�e�Z�g�•�� �i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�•�r�b�f�b���� �g�•�`�� �j�_�Z�e�•�h�g�•�f�b-
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�a�h�h�g�•�f�b���� �L�Z�d�•�� �g�Z�a�\�b�� �\�b�]�Z�^�Z�g�b�o�� �•�k�l�h�l���� �y�d��сфінкс �>�K�1�K���� �������@�� �•��пітон �>�K�1�K���� �������@��
�k�l�Z�e�b�� �^�`�_�j�_�e�h�f�� �l�\�h�j�_�g�g�y�� �i�h�o�•�^�g�b�o�� �e�_�d�k�_�f���� �>��-�]�j���� �e�_�d�k�_�f�m�����3�������� �m�� �f�•�n�h�e�h�]�•�€��
�\�b�d�h�j�b�k�l�h�\�m�\�Z�e�b�� �g�Z�� �i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y�� �q�m�^�h�\�b�k�v�d�Z���� �y�d�_�� �l�_�j�h�j�b�a�m�\�Z�e�h�� �f�•�k�l�h�� �N�•�\�b����
�A�Z�j�Z�a�� �l�Z�d�� �g�Z�a�b�\�Z�x�l�v�� �^�_�y�d�•�� �\�b�^�b�� �d�•�r�h�d�� ���Z�g�]�e����Sphynx)���� �f�_�l�_�e�b�d�•�\�� ���e�Z�l����
Sphinginae)�����j�b�[�����e�Z�l����Aidablennius sphynx) �•���i�h�^�•�[�g�_�����I�•�n�h�g�h�f���Z�[�h���I�•�l�h�g�h�f�����^��-

�]�j�������*���&������ �m�� �^�Z�\�g�v�h�]�j�_�p�v�d�•�c�� �f�•�n�h�e�h�]�•�€�� �•�f�_�g�m�\�Z�e�b�� �a�f�•�y���� �y�d�h�]�h�� �\�[�b�\�� �:�i�h�e�e�h�g����
�A�Z�j�Z�a���p�y���g�Z�a�\�Z���\�b�d�h�j�b�k�l�h�\�m�}�l�v�k�y���m���a�h�h�e�h�]�•�€���^�e�y���i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y���j�h�^�b�g�b���g�_�h�l�j�m�c�g�b�o��
�a�f�•�c�����e�Z�l����Pythonidae�����Z�[�h���^�e�y���i�j�_�^�k�l�Z�\�g�b�d�•�\���\�b�^�m�����e�Z�l����Python). 

�>�_�y�d�•�� �^�h�k�e�•�^�g�b�d�b�� �\�b�^�•�e�y�x�l�v�� �n�•�l�h�g�•�f�b�� �y�d�� �l�\�•�j�g�•�� �s�h�^�h�� �_�i�h�g�•�f�•�\��
�h�^�b�g�b�p�•�>�D�h�\�Z�e�v�q�m�d�� ������������ �����@���� �K�e�•�^�� �i�•�^�d�j�_�k�e�b�l�b���� �s�h�� �j�h�k�e�b�g�Z�f�� �\�e�Z�k�g�•�� �g�Z�a�\�b�� �\��
�p�•�e�h�f�m�� �g�_�� �}�� �\�e�Z�k�l�b�\�b�f�b���� �<�•�^�i�h�\�•�^�g�h���� �g�Z�i�j�b�d�e�Z�^���� �m�� �I�h�e�v�s�•�� �}�� �^�m�[�b��Bartek �l�Z��
Bażyński�����y�d�•���}���d�h�g�d�j�_�l�g�b�f�b���^�_�j�_�\�Z�f�b���a���^�Z�\�g�v�h�x���•�k�l�h�j�•�}�x�����I�j�h�l�_���i�h�o�•�^�g�b�o���\�•�^��
�l�Z�d�b�o���e�_�d�k�_�f���_�i�h�g�•�f�•�\���a�Z�n�•�d�k�h�\�Z�g�h���g�_���[�m�e�h�� 

�>�h�� �k�d�Z�a�Z�g�h�]�h�� �k�e�•�^�� �^�h�^�Z�l�b�� �h�^�g�_ �a�Z�k�l�_�j�_�`�_�g�g�y���� �Z�� �k�Z�f�_���� �s�h�� �l�_�f�Z�l�b�d�h-

�•�^�_�h�]�j�Z�n�•�q�g�Z�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�Z�� �l�\�•�j�g�h�€���s�h�^�h���_�i�h�g�•�f�Z�� �i�j�h�i�j�•�Z�e�v�g�h�€���e�_�d�k�_�f�b���f�Z�}��
�i�_�j�_�^�[�Z�q�Z�l�b���•���d�j�b�l�b�d�m���^�`�_�j�_�e�����^�_���\�b�k�\�•�l�e�x�}�l�v�k�y���i�h�o�h�^�`�_�g�g�y���Z�[�h���p�v�h�]�h���h�g�•�f�Z����
�Z�[�h�� �l�\�•�j�g�h�]�h�� �_�i�h�g�•�f�Z���� �Z�[�h�� �`�� �h�[�h�o���� �I�j�b�f�•�j�h�f���� �p�•�g�g�•�� �f�Z�l�_�j�•�Z�e�b�� �^�e�y�� �\�b�\�q�_�g�g�y 

�_�i�h�g�•�f�•�€�� �f�•�k�l�b�l�v�� �?�l�b�f�h�e�h�]�•�q�g�b�c�� �k�e�h�\�g�b�d�� �m�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�€�� �f�h�\�b���� �y�d�b�c�� �\�\�Z�`�Z�}�l�v�k�y��
�h�^�g�b�f�� �•�a�� �d�j�Z�s�b�o�� �•�� �g�Z�c�f�Z�k�r�l�Z�[�g�•�r�b�o�� �k�_�j�_�^�� �_�l�b�f�h�e�h�]�•�q�g�b�o�� �k�e�h�\�g�b�d�•�\��
�k�e�h�\�¶�y�g�k�v�d�b�o���f�h�\���•���\�a�Z�]�Z�e�•���}���Z�\�l�h�j�b�l�_�l�g�b�f���•���g�Z�^�•�c�g�b�f���^�`�_�j�_�e�h�f�����H�^�g�Z�d���•���c�h�]�h��
�\�b�d�h�j�b�k�l�Z�g�g�y���f�Z�}���[�m�l�b�� �g�Z�e�_�`�g�h�x���f�•�j�h�x���d�j�b�l�b�q�g�b�f�����L�Z�d�����k�l�h�k�h�\�g�h�� �m�d�j����кеди 
�?�K�M�F�����g�Z�\�h�^�y�q�b���k�e�h�\�¶�y�g�k�v�d�•���i�Z�j�Z�e�_�e�•�����j�h�k����кеды, кеты, �[�j����кеды�����q�����k�e����kecky, 

�[�h�e�]����кепкове �µ�l�k���¶�� �•�� �g�_�� �a�]�Z�^�m�x�q�b�� �i�j�h�� �Z�g�]�e����keds�µ�l�k���¶������ �l�j�Z�d�l�m�}�� �p�_�� �k�e�h�\�h�� �y�d��
�g�_�y�k�g�_���� �Z�e�_�� �i�h�^�Z�}�� �j�Z�a�h�f�� �•�a�� �l�b�f�� �\�_�j�k�•�x�� �[�h�e�]�Z�j�k�v�d�h�]�h�� �k�e�h�\�g�b�d�Z�� �•�g�h�a�_�f�g�b�o�� �k�e�•�\��
���F�b�e�_�\���:�������;�j�Z�l�d�h�\���C�������G�b�d�h�e�h�\���;�����J�_�q�g�b�d���g�Z���q�m�`�^�b�l�_���^�m�f�b���\���[�t�e�]�Z�j�k�d�b�y���_�a�b�d����
�± �K�h�n�b�y������������������ �y�d�Z���\�b�\�h�^�b�l�v���€�o�� �\�•�^�� �g�_�a�Z�n�•�d�k�h�\�Z�g�h�]�h�� �Z�g�l�j�h�i�h�g�•�f�Z�� �Z�g�]�e����Cads. 

�:�e�_�����i�h-�i�_�j�r�_�����Z�g�]�e�•�c�k�v�d�b�c���\�•�^�i�h�\�•�^�g�b�d�����l�h�[�l�h��keds, �i�b�r�_�l�v�k�y���•���\�b�f�h�\�e�y�}�l�v�k�y��
�•�k�l�h�l�g�h�� �•�g�Z�d�r�_���� �Z�g�•�`��Cads, �Z�� �i�h-�^�j�m�]�_���� �•�g�r�•�� �^�`�_�j�_�e�Z���� �m�� �l�h�f�m�� �q�b�k�e�•�� �•��
�H�d�k�n�h�j�^�k�v�d�b�c�� �k�e�h�\�g�b�d�� �Z�g�]�e�•�c�k�v�d�h�€�� �f�h�\�b���� �i�h�^�Z�x�l�v�� �\�•�j�h�]�•�^�g�•�r�m�� �\�_�j�k�•�x��
�\�b�g�b�d�g�_�g�g�y�� �p�•�}�€�� �d�h�f�_�j�p�•�c�g�h�€�� �q�b�� �[�j�_�g�^�h�\�h�€�� ���h�l�`�_���� �a�Z�o�b�s�_�g�h�€�� �i�j�Z�\�h�f��
�_�d�k�d�e�x�a�b�\�g�h�€�� �\�e�Z�k�g�h�k�l�•���� �g�Z�a�\�b���� �y�d�Z�� �l�m�l�� �n�•�]�m�j�m�}�� �\�h�^�g�h�q�Z�k�� �m�� �j�h�e�•�� �f�h�\�g�h�€��
�•�e�x�k�l�j�Z�p�•�€���a�� �\�•�^�i�h�\�•�^�g�h�€�� �k�e�h�\�g�b�d�h�\�h�€�� �k�l�Z�l�l�•���� �H�l�h�`���� �a�Z�� �k�\�•�^�q�_�g�g�y�f�� �h�^�g�h�]�h�� �a��
�i�j�Z�p�•�\�g�b�d�•�\��U.S. Rubber Company, �y�d�Z���� �j�h�a�i�h�q�b�g�Z�x�q�b�� �\�b�i�m�k�d�� �p�v�h�]�h�� �\�a�m�l�l�y�� �m��
�����������j�������r�m�d�Z�e�Z���^�e�y���g�v�h�]�h���g�Z�a�\�m�����p�y���h�k�l�Z�g�g�y���\�b�g�b�d�e�Z���l�Z�d���©�>�V�F�����8���6�����5�X�E�E�H�U���&�R���@��
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wanted to call it Peds [�i�h�j���� �e�Z�l����pes, pedis. �± �K���/�����F���H��], butit came too close 

toother brand names. So we batted it around for awhile and decided on the hardest-

�V�R�X�Q�G�L�Q�J�� �O�H�W�W�H�U�� �L�Q�� �W�K�H�� �D�O�S�K�D�E�H�W���� �.���� �D�Q�G�� �F�D�O�O�H�G�� �L�W�� �.�H�G�V���� �W�K�D�W�� �Z�D�V�� �L�Q�� ���������ª [OED].�A��
�h�]�e�y�^�m�� �g�Z�� �p�_�� �k�\�•�^�q�_�g�g�y�� �a�Z�j�Z�o�m�\�Z�g�g�y�� �Z�g�]�e����Keds,�^�h�� �h�^�b�g�b�p�v�� �^�_�h�g�•�f�g�h�]�h��
�i�h�o�h�^�`�_�g�g�y���}���g�_�i�j�Z�\�h�f�•�j�g�b�f�����G�Z�l�h�f�•�k�l�v���e�_�d�k�_�f�b���g�Z���d�r�l�Z�e�l���m�d�j����кеди �k�i�j�Z�\�^�•��
�}�� �_�i�h�g�•�f�h�f���� �m�l�\�h�j�_�g�b�f�� �r�e�y�o�h�f�� �m�a�Z�]�Z�e�v�g�_�g�g�y�� �i�_�j�\�•�k�g�h�]�h�� �a�f�•�k�l�m�� �Z�g�]�e�•�c�k�v�d�h�€��
�d�h�f�_�j�p�•�c�g�h�€���g�Z�a�\�b�� 

�1�g�r�b�f�� �i�j�b�d�e�Z�^�h�f�� �f�h�`�_�� �k�e�m�`�b�l�b�� �l�_���� �y�d�� �[�m�e�h�� �i�h�l�j�Z�d�l�h�\�Z�g�h�� �\�� �?�K�M�F�•��
�k�e�h�\�h���m�d�j����махаон�����M�d�e�Z�^�Z�q�•���a�Z�a�g�Z�q�b�e�b�����s�h���p�_���k�e�h�\�h���k�i�•�\�\�•�^�g�h�k�b�l�v�k�y���a���•�f�_�g�_�f��
�]�j�_�p�v�d�h�]�h���\�q�_�g�h�]�h�����e�•�d�Z�j�y�������.�����&�������Z���}�^�b�g�b�f���i�h�^�Z�g�b�f���m���k�l�Z�l�l�•���i�h�d�e�b�d�Z�g�g�y�f���}��
�i�h�k�b�e�Z�g�g�y�� �g�Z�� �<�_�e�b�d�b�c�� �Z�d�Z�^�_�f�•�q�g�b�c�� �k�e�h�\�g�b�d�� �j�h�k�•�c�k�v�d�h�€�� �f�h�\�b�� ���K�e�h�\�Z�j�v��
�k�h�\�j�_�f�_�g�g�h�]�h���j�m�k�k�d�h�]�h���e�b�l�_�j�Z�l�m�j�g�h�]�h���y�a�u�d�Z���\���������l������ �l�� �������k�� 619 [�?�K�M�F�����l����������
418]���� �^�_�� �i�j�h�� �i�h�o�h�^�`�_�g�g�y�� �p�v�h�]�h�� �k�e�h�\�Z�� �]�h�\�h�j�b�l�v�k�y�� �l�j�h�o�b�� �•�g�Z�d�r�_���� �Z�� �g�Z�i�b�k�Z�g�g�y��
�•�f�_�g�•�� �l�_�`�� �}�� �^�_�s�h�� �\�•�^�f�•�g�g�b�f���� �©�A�Z�� �•�f�_�g�_�f�� �a�g�Z�f�_�g�b�l�h�]�h�� �]�j�_�p�v�d�h�]�h�� �e�•�d�Z�j�y��
���.�$���&���ª�����d�h�e�h�g�d�Z���������������D�j�•�f���l�h�]�h�����g�Z�k�d�•�e�v�d�b���f�h�`�g�Z���k�m�^�b�l�b�����i�h�k�l�Z�l�v���F�Z�o�Z�h�g�Z����
�k�b�g�Z�� �:�k�d�e�_�i�•�y���� �}�� �f�•�n�h�e�h�]�•�q�g�h�x�� �q�b�� �e�_�]�_�g�^�Z�j�g�h�x�� �i�h�k�l�Z�l�l�x���� �y�d�Z�� �a�]�Z�^�m�}�l�v�k�y�� �m��
�=�h�f�_�j�Z�� ���1�e�•�Z�^�Z���� ������ ������-������������ �>�•�h�]�_�g�� �E�Z�_�j�p�•�c�� �m�� �©�@�b�l�l�}�i�b�k�Z�o�� �\�b�^�Z�l�g�b�o��
�n�•�e�h�k�h�n�•�\�ª�� �i�b�r�_�� �i�j�h�� �g�v�h�]�h�� �s�_�� �y�d�� �i�j�h�� �i�j�Z�^�•�^�Z�� �:�j�•�k�l�h�l�_�e�y�� ���^�b�\���� �l�Z�d�h�`�� �0���� �$����
Salmon, P. Marren &B. Harley. The Swallow tail �± Papiliomachaon Linnaeus // The 

Aurelian legacy: British butterflies and their collectors. University of California 

Press, 2000. �±  P. 252-254). 

�I�j�h�� �g�_�h�[�o�•�^�g�•�k�l�v�� �l�h�]�h���� �s�h�� �g�Z�a�b�\�Z�x�l�v�� �d�j�b�l�b�d�h�x�� �^�`�_�j�_�e���� �g�Z�]�Z�^�m�}�� �•��
�k�l�Z�l�l�y��павловнія �©�^�_�d�h�j�Z�l�b�\�g�_���^�_�j�_�\�h���a���\�_�e�b�d�b�f�b���e�b�k�l�d�Z�f�b�� �«���a�Z�i�h�a�b�q�_�g�g�y���a��
�j�h�k�•�c�k�v�d�h�€�� �f�h�\�b���� �j�h�k����павловния �µ�l�k���¶�� �i�h�\�¶�y�a�Z�g�_�� �a�� �\�e�Z�k�g�b�f�� �•�f�_�g�_�f��Павел; 

�j�h�k�e�b�g�m���[�m�e�h�� �g�Z�a�\�Z�g�h�� �g�Z���q�_�k�l�v�� �i�j�b�g�p�_�k�b�� �:�g�g�b�����^�h�q�d�b���I�Z�\�e�Z��I�ª�� �>�?�K�M�F���� �l����������
�������@���� �m�� �k�l�Z�l�l�•�� �f�•�k�l�b�l�v�k�y�� �i�h�d�e�b�d�Z�g�g�y�� �g�Z�� �k�e�h�\�g�b�d�� �?�� �D�e�_�c�g�Z�� ��KleinE. A 

comprehensive etymological dictionary of the English language. �± Amsterdam etc., 

1966. �± V. 1. �± P. ������������ �M���k�\�•�l�e�•�� �p�v�h�]�h���h�k�l�Z�g�g�v�h�]�h�� �i�h�d�e�b�d�Z�g�g�y���k�l�Z�}�� �y�k�g�h�����q�h�f�m��
�:�g�g�m�� �l�m�l�� �g�Z�a�\�Z�g�h�� �i�j�b�g�p�_�k�h�x���� �l�b�l�m�e�� �^�h�q�h�d�� �j�h�k�•�c�k�v�d�b�o�� �p�Z�j�•�\�� �Z�g�]�e�•�c�k�v�d�h�x��
�i�_�j�_�^�Z�}�l�v�k�y�� �y�d��princess, �Z�e�_�� �m�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�x�� �g�Z�e�_�`�g�b�f�� �i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y�f�� �f�Z�e�h�� �[�m�l�b��
велика князівна.  

Висновки. �H�l�`�_���� �\�k�l�Z�g�h�\�e�_�g�g�y�� �k�_�f�Z�g�l�b�q�g�b�o�� �j�•�a�g�h�\�b�^�•�\�� �l�\�•�j�g�b�o�� �s�h�^�h��
�_�i�h�g�•�f�•�\���i�j�h�i�j�•�Z�l�b�\�•�\�����Z���l�Z�d�h�`���i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�h�k�l�•���\���p�v�h�f�m���i�e�Z�g�•���j�•�a�g�b�o���l�_�f�Z�l�b�d�h-

�•�^�_�h�]�j�Z�n�•�q�g�b�o���j�h�a�j�y�^�•�\���h�g�•�f�•�\���f�Z�}���•�k�l�h�l�g�_���a�g�Z�q�_�g�g�y���^�e�y���\�b�\�q�_�g�g�y���_�i�h�g�•�f�•�€�����G�_��



ISSN 2411-1562 
STUDIA LINGUISTICA, 2019. – Vol. 15 : 53-65 

 
 

___________________________ 

Actual Problems of Linguistics [Aktual'ni problemy movoznavstva] 
© Yermolenko S. S., Ostapenko M. P.  

[Yermolenko S. S., Ostapenko M. P.], antonyuk.solomiya@gmail.com, mari_ost@ukr.net,   

Thematic-ideographic Aspect of Description and Analysis of Eponymy [Tematy`ko-ideografichny`j aspekt 

opy`su ta analizu eponimiyi] (in Ukrainian) 
 

64 

�\�k�•�� �l�b�i�b�� �i�j�h�i�j�•�Z�l�b�\�•�\�� �}�� �i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�b�f�b�� �h�^�g�Z�d�h�\�h�x�� �f�•�j�h�x���� �L�Z�d���� �Z�g�l�j�h�i�h�g�•�f�b����
�l�h�i�h�g�•�f�b�� �l�Z�� �l�_�h�g�•�f�b�� �}�� �g�Z�c�i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�•�r�b�f�b�� �l�_�f�Z�l�b�q�g�b�f�b�� �]�j�m�i�Z�f�b�� �h�g�•�f�•�\����
�D�j�•�f���l�h�]�h�����g�_�h�[�o�•�^�g�h�x���^�h�k�e�•�^�g�h�x���i�j�h�p�_�^�m�j�h�x���m���j�h�a�i�h�^�•�e�•���l�\�•�j�g�b�o���h�g�•�f�•�\���f�•�`��
�l�_�f�Z�l�b�d�h-�•�^�_�h�]�j�Z�n�•�q�g�b�f�b�� �d�e�Z�k�Z�f�b�� �}�� �d�j�b�l�b�d�Z�� �^�`�_�j�_�e���� �m�� �y�d�b�o�� �\�b�k�\�•�l�e�x�}�l�v�k�y��
�_�l�b�f�h�e�h�]�•�y���l�Z���•�k�l�h�j�•�y���\�•�^�i�h�\�•�^�g�b�o���_�i�h�g�•�f�•�\�� 

Література: 

1.  �/�j�f�h�e�_�g�d�h, �K�� �K�����©�E�•�g�]�\�•�k�l�b�q�g�b�c�� �h�i�b�k�� �_�i�h�g�•�f�•�€���� �i�Z�j�Z�f�_�l�j�b�� �c�� �i�j�h�[�e�_�f�b���ª 
Мовознавство 4 (2018): 10-27. 

2.  �D�h�\�Z�e�v�q�m�d, �H�� �I . �©�K�l�j�m�d�l�m�j�g�h-�k�_�f�Z�g�l�b�q�g�•�� �h�k�h�[�e�b�\�h�k�l�•�� �_�i�h�g�•�f�•�\ �Z�g�]�e�•�c�k�v�d�h�€��
�l�Z���m�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�€���f�h�\���ª (�>�b�k�����d�Z�g�^�����n�•�e�����g�Z�m�d, �>�j�h�]�h�[�b�q������������), 188. 

3.  �I�h�^�h�e�v�k�d�Z�y, �G�� �<�� Словарь русской ономастической терминологии ���F�h�k�d�\�Z�� 

�G�Z�m�d�Z, 1978), 200. 

4.  �H�l�b�g, �?. �K����Словарь коннотативных собственных имен ���>�h�g�_�p�d, �H�H�H��
�©�X�]�h-�<�h�k�l�h�d�����E�l�^�ª, 2004), 412. 

5.  �L�h�j�q�b�g�k�v�d�b�c�� �F�� �F����Структура онімного простору української мови: 

�f�h�g�h�]�j�Z�n�•�y��(�O�f�_�e�v�g�b�p�v�d�b�c, �:�\�•�k�l������������), 550. 

Список джерел ілюстративного матеріалу: 

6. Етимологічний словник української мови: �m������ �l��, �m�d�e������ �J�� �<�� �;�h�e�^�b�j�}�\�� �l�Z�� �•�g����
�j�_�^�d�h�e�������H�� �K�� �F�_�e�v�g�b�q�m�d�����]�h�e�����j�_�^�������l�Z���•�g�� (�D�b�€�\�� �G�Z�m�d�h�\�Z���^�m�f�d�Z��������72-2012). 

7. Словник іншомовних слів, �a�Z���j�_�^�����H�� �K�� �F�_�e�v�g�b�q�m�d�Z (�D�b�€�\�� �=�h�e�h�\�g�Z���J�_�^�Z�d�p�•�y��
�M�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�€���J�Z�^�y�g�k�v�d�h�€���?�g�p�b�d�e�h�i�_�^�•�€, 1985), 966. 

8. Dauzat, A. Dictionnaire étymologie de la langue française (Paris, Larousse, 

1938), 762. 

9. Dictionary by Merriam-Webster, https://www.merriam-webster.com/ 

10. Online Etymology Dictionnairy, https://www.etymonline.com/. 

11. Oxford English dictionary on CD-ROM (v. 4.0) (Oxford, 2009). 

12. Partridge, E. Origins: An Etymological Dictionary of Modern English. Front 

Cover (Routledge, 1966), 972, https://www.bulgari-istoria-

2010.com/Rechnici/An_Etymological_Dictionary_of_Modern_English.pdf 

13. Salmon, M. A., Marren P.&B. Harley. �©The Swallowtail �± Papiliomachaon 

Linnaeus���ª��The Aurelian legacy: British butterflies and their collectors (University of 

California Press, 2000): 252-254. 

14. Systema Periodicum, https://www.ptable.com/?lang=la 

Умовні скорочення: 

�?�K�M�F���± �?�l�b�f�h�e�h�]�•�q�g�b�c���k�e�h�\�g�b�d���m�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�€���f�h�\�b 

�K�1�K���± �K�e�h�\�g�b�d���•�g�r�h�f�h�\�g�b�o���k�e�•�\ 

EDME �± An Etymological Dictionary of Modern English 



ISSN 2411-1562 
STUDIA LINGUISTICA, 2019. – Вип. 15 : 53-65 

 
 

___________________________ 

Актуальні проблеми мовознавства [Актуальные проблемы языкознания] 
© ɭʨʤʦʣʝʥʢʦ ʉ. ʉ., ʆʩʪʘʧʝʥʢʦ ʄ. ʇ.  

[ɽʨʤʦʣʝʥʢʦ ʉ. ʉ., ʆʩʪʘʧʝʥʢʦ ʄ. ʇ.], antonyuk.solomiya@gmail.com, mari_ost@ukr.net 

Тематико-ідеографічний аспект опису та аналізу епонімії [Тематико-идеографический аспект 

описания и анализа эпонимии] (�M�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�x �����G�Z���m�d�j�����y�a�� 
 

65 

OED �± Oxford English dictionary 

Etym �± Online Etymology Dictionnairy 

�'�e�/�)���± �'�L�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���p�W�\�P�R�O�R�J�L�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H 

MW �± Dictionary by Merriam-Webster 

SP �± Systema Periodicum 

Referenses: 

1. Yermolenko, S. S. �©Lingvistychnyj opys eponimii': parametry i problemy. 

[= Linguistic description of eponymy: parameters and problems].�ª Movoznavstvo 4 (2018): 

10-27. (In Ukr.). 

2. Koval'chuk, O. P. �©Strukturno-semantychni osoblyvosti eponimiv anglijs'koi' ta 

ukrai'ns'koi' mov [= Structural and semantic features of English and Ukrainian eponyms�± 
Qualifying scientific work].�ª (Dys. kand. fil. nauk, Drogobych, 2019), 188 (In Ukr.). 

3. Podol'skaja, N. V. Slovar' russkoj onomasticheskoj terminologii [= Dictionary of 

Russian onomastic terminology] (Moscow, Nauka, 1978), 200 (In Rus.) 

4. Otin, E. S. Slovar' konnotativnyh sobstvennyh imen [= Dictionary of connotative 

proper names] (Doneck, �2�2�2���©�-�X�J�R-Vostok, Lt�G�ª������������), 412 (In Rus.). 

5. Torchyns'kyj, M. M. Struktura onimnogo prostoru ukrai'ns'koi' movy: 

monografija [= Structure of the onymic space of the Ukrainian language] (Hmel'nyc'kyj, 

Avist, 2008), 550 (In Ukr.). 

6. Etymologichnyj slovnyk ukrai'ns'koi' movy: u 7 t. [= Etymological dictionary of 

Ukrainian language], ukl.: R. V. Boldyrjev ta in; redkol.: O. S. Mel'nychuk (gol. red.) ta in 

(Kyiv, Naukova dumka, 1972-2012) (In Ukr.). 

7. Slovnyk inshomovnyh sliv [= Dictionary of foreign words], za red. 

O. S. Mel'nychuka (Kyiv, Golovna Redakcija Ukrai'ns'koi' Radjans'koi' Encyklopedii', 1985), 

966 (In Ukr.). 

8. Dauzat, A. Dictionnaire étymologie de la langue française (Paris, Larousse, 

1938), 762. 

9. Dictionary by Merriam-Webster, https://www.merriam-webster.com/ 

10. Online Etymology Dictionnairy, https://www.etymonline.com/. 

11. Oxford English dictionary on CD-ROM (v. 4.0) (Oxford, 2009). 

12. Partridge, E. Origins: An Etymological Dictionary of Modern English. Front 

Cover (Routledge, 1966), 972, mode:https://www.bulgari-istoria-

2010.com/Rechnici/An_Etymological_Dictionary_of_Modern_English.pdf. 

13. Salmon, M. A., MarrenP.&B. Harley. �©The Swallowtail �± Papiliomachaon 

Linnaeus.�ª��The Aurelian legacy: British butterflies and their collectors (University of 

California Press, 2000): 252-254. 

14. Systema Periodicum, https://www.ptable.com/?lang=la 





































ISSN 2411-1562 
STUDIA LINGUISTICA, 2019. – Vol. 15 : 84-105 

 
 

___________________________ 
Actual Problems of Linguistics [Aktual'ni problemy movoznavstva] 

© Karpova K. S. [Karpova K. S.], karpova_k@ukr.net  

Linguistic Peculiarities of Persuasive Strategies and Tactics in English Advertising of Eco-friendly Products 

[Linhvistychni osoblyvosti realizatsii persuazyvnykh stratehii i taktyk v anhlomovnii reklami 

ekolohichnykh tovariv] (in Ukrainian) 
 

84 

Стаття надійшла до редакції 09.09.2019 

Перевірено на плагіат 12.09.2019 р. 
унікальність – 99.38 % 

https://doi.org/10.17721/StudLing2019.15.84-105 

 

УДК 81’23 

 

ЛІНГВІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ ПЕРСУАЗИВНИХ 

СТРАТЕГІЙ І ТАКТИК В АНГЛОМОВНІЙ РЕКЛАМІ 

ЕКОЛОГІЧНИХ ТОВАРІВ 

 
Катерина Сергіївна Карпова (м. Київ, Україна) 

karpova_k@ukr.net 

 

канд. філол. наук, асистент 

Київський національний університет імені Тараса Шевченка, 

Інститут філології 
 

Прикметною ознакою нашого часу є те, що сучасна сфера рекламної 
комунікації являється ключовим каналом, який поєднує виробника та споживача, 
відтак саме реклама відіграє важливу роль у створенні та підтримці іміджу 
певної компанії чи бренду. Сьогодні всесвітньо відомі корпорації демонструють 
неабияке зацікавлення проблемами довкілля, намагаються привнести у свою 
корпоративну культуру ознаки екологічної освіченості, а також залучають 
креативних бренд менеджерів, які, у свою чергу, створюють такі переконливі 
рекламні кампанії товарів та послуг, що націлені на споживачів, якіпереймаються 
питаннями захисту та збереження навколишнього середовища. Відтак, статтю 
присвячено розгляду комунікативних стратегій і тактик, які використовуються 
як механізм переконання в англомовному рекламному дискурсі. Лінгвістичний 
аналіз явища мовленнєвого впливу з метою досягнення персуазивного ефекту 
здійснюється на матеріалі рекламних повідомлень екологічних товарів. Основними 
методами дослідження обрано контент аналіз, лексико-семантичний та 
інтерпретативний аналіз. У результаті проведеного лінгвістичного експерименту 
виділено та проаналізовано наступні комунікативні стратегії, які володіють 
значним персуазивним потенціалом у рекламному дискурсі: стратегія привернення 
уваги до товару чи послуги, які рекламуються; стратегія створення позитивного 
іміджу; стратегія оцінки та стратегія інтимізації. Окрім того, вивчено певні 
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лінгвістичні тактики та прийоми, задіяні у процесі реалізації вищезазначених 
комунікативних стратегій.  

Ключові слова: мовленнєвий вплив, переконання, рекламний дискурс, 
реклама екологічних товарів, комунікативна стратегія, комунікативна тактика. 
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It is a truism, that advertising sphere is a crucial medium between the 

manufacturer and the audience, consequently it is essential in forming and maintaining 

the image of the corporation or brand. Presently, world corporations are trying to 

modify their corporate culture to head for green direction; therefore brand-managers are 

creating such advertising campaigns in order to attract attention of eco-friendly 

consumers. Taking into account ever-growing environmental concerns and 

preoccupations, the article under consideration focuses on the study of the phenomenon 

of persuasion on the material of eco-friendly advertising samples. The article has two 

main aims: firstly, to clarify the notions of speech influence and persuasion through the 

prism of modern linguistic theories and secondly, to identify communicative strategies 

and tactics of persuasion used in advertising of eco-friendly products. The content, 

lexico-semantic and interpretative methods of linguistic research provided the basis for 

practical linguistic analysis. As the result of comprehensive analysis the following 

strategies of persuasion are deciphered and investigated: the strategy of attracting 

attention, the strategy of creating positive image, the strategy of evaluation, the strategy 

of intimization. In addition to this, communicative tactics and techniques implemented to 

realize specific strategies of persuasion are also identified within the framework of the 

research. The results of the present investigation are used to verify the previous theories 

regarding communicative strategies and tactics of speech influence and persuasion.  

Keywords: speech influence, persuasion, advertising discourse, advertising of 

eco-friendly products, communicative strategy, communicative tactic. 
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Отличительной особенностью нашего времени является то, что 

современная сфера рекламной коммуникации является ключевым каналом, 
объединяющим производителя и потребителя, то есть именно реклама играет 
важную роль в процессе формирования и поддержки имиджа определенной 
компании или бренда. Сегодня всемирно известные корпорации демонстрируют 
значительную заинтересованность проблемами окружающей среды, 
позиционируют свою корпоративную культуру в рамках экологической 
грамотности, а также привлекают креативных бренд-менеджеров, создающих 
такие убедительные рекламные кампании товаров и услуг, которые нацелены на 
экологически осведомленных потребителей. Таким образом, статья посвящена 
рассмотрению коммуникативных стратегий и тактик, используемых как 
механизм убеждения в англоязычном рекламном дискурсе. Лингвистический анализ 
феномена речевого воздействия для достижения персуазивного эффекта 
произведен на материале экологической рекламы. Избранными методами 
исследования являются контент- анализ, лексико-семантический и 
интерпретативный анализ. В результате проведенного лингвистического 
эксперимента выделены и изучены коммуникативные стратегии, являющиеся 
персуазивными в рекламном дискурсе, а именно стратегия привлечения внимания к 
рекламируемому товару или услуге; стратегия формирования позитивного 
имиджа; стратегия оценки и стратегия интимизации. Помимо этого, выявлены 
тактики и приемы, цель которых состоит в реализации персуазивных стратегий 
упомянутых ранее.     

Ключевые слова: речевое воздействие, убеждение, рекламный дискурс, 
реклама экологических товаров, коммуникативная стратегия, коммуникативная 
тактика.  
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Вступ 

Сучасний етап розвитку гуманітарної думки характеризується 

підвищеним інтересом до реклами як мультиаспектного та мультимодального 

соціально-психологічного явища, що володіє низкою економічних, 

соціальних, комунікативних рис. Така полікомпонентність зумовила 

актуальність дослідження теоретичних та прикладних аспектів у рекламі, 

наприклад у роботах У. Аренса, Дж. Бернетта, А. Бове, І. Л. Вікентьєва, 

У. Еко, Г. Г. Почепцова та інших. Наукові розвідки сучасних мовознавців 

фокусуються насамперед на загальних лінгвістичних характеристиках мови 

реклами [Бєлова 2018; Кохтєв 2004; Ламбен 1996; Сендідж, 

Фрайбургер&Ротцолл 1989; Котлер 1995; Cook 2003; Tanaka 1994], 
соціолінгвістичних компонентах рекламних повідомлень [Кузьмина 2015], 

психолінгвістичних особливостях у рекламі [Леонтьев 2006], невербальних 

складниках рекламних текстів [Бєлова 2012; Бугаева 2018; Попова 2017] тощо. 

Нагальна потреба у вивченні текстів рекламних повідомлень пояснюється їх 

невід’ємним компонентом, а саме мовленнєвим впливом на цільову 

аудиторію, що здійснюється за рахунок низки як психологічних (сугестивні 

методи, НЛП-сесії), так і лінгвістичних прийомів (вербальні та невербальні 

засоби комунікації). Так, О. А. Феофанов трактує рекламу як комплекс 

психологічних засобів впливу на свідомість потенційних споживачів з метою 

активного просування на ринок рекламних об’єктів, а також створення 

позитивного іміджу фірми-виробника товару чи послуги [Феофанов 2000, 
с. 55]. У найбільш загальному розумінні реклама є специфічним актом 

спілкування, комунікативна інтенція якої полягає у мовленнєвому та 

психологічному впливі на реципієнта з певною метою. На вербальному рівні 

здійснення мовленнєвого впливу відбувається за допомогою комунікативних 

стратегій і тактик переконання.  
Таким чином, актуальність нашого дослідження пояснюється 

підвищеним інтересом до всебічного розгляду комунікативних тактик і 

стратегій мовленнєвого впливу з метою створення ефекту переконання у 

різножанрових текстах, включно рекламних повідомленнях.  
Мета статті полягає у виявленні та описі персуазивних стратегій і 

тактик у англомовній рекламі товарів на екотематику. Досягнення 

сформульованої мети передбачає виконання наступних завдань: 
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• дослідити явище мовленнєвого впливу як складного 

психолінгвістичного феномену; 
• описати характерні риси феномену персуазивності у сучасній 

англійській мові; 
• виявити комунікативні стратегії і тактики, що вживаються для 

досягнення персуазивного ефекту в англомовній екологічній рекламі; 
• виокремити та охарактеризувати особливості мовного втілення 

стратегій і тактик переконання у рекламі екотоварів. 
Матеріалом дослідження слугують рекламні повідомлення на еко-

тематику, отримані методом суцільної вибірки з англомовних сайтів 

всесвітньовідомих корпорацій Toyota, Tesla Motors,Tesco, Nike, Unilever, Ikea, 

Tide та локальних брендів Seventh Generation, Lush, Keurig Green Mountain, 

PeopleTree, Alternative Apparelтощо.  
У даній лінгвістичній розвідці застосовано такі загальнонаукові 

методи, як аналіз та синтез, мета яких постає у описі та обґрунтуванні 

теоретичних положень дослідження. У плані методології дослідження 

спирається на розробки мовознавців у галузі комунікативної лінгвістики 

[Бацевич 2009], теорії мовленнєвого впливу [Голоднов 2011; Горячев 2010; 

Стернин 2001], теорії комунікативних стратегій і тактик [Бєлова 2004]. У 

подальшому для досягнення поставленої мети застосовано наступні методи 

лінгвістичного студіювання, що підпорядковані основним завданням роботи: 

1) описовий та інтерпретативний метод, які використовуються для опису 

ключових характеристик реклами з точки зору теорії мовленнєвого впливу; 

2) метод лексико-семантичного аналізу, що вживається з метою окреслення 

лексичних та семантичних особливостей вербалізації стратегій і тактик 

переконання у рекламі екологічних товарів; 3) метод систематизації, що 

імплементовано з метою класифікації вербальних засобів здійснення 

переконання у вигляді персуазивних стратегій і тактик на матеріалі сучасної 

англійської мови. 
Виклад основного матеріалу дослідження 

У наші дні пильної уваги лінгвістів заслуговують роботи, що 

розкривають різноманітні аспекти мовленнєвого впливу реклами на 

індивідуальну чи колективну свідомість крізь призму маніпуляції [Зирка 2014; 

Кара-Мурза 2015; Saul 2018], сугестії [Кутуза 2018] та персуазивності 
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[Голоднов 2011; Горячев 2010; Мартинюк 2015; Солодовникова 2013]. Як 

слушно зауважує А. Баранов, об’єктом теорії впливу є когнітивні, 

психологічні, соціальні, мовні й інші механізми, що дають змогу впливати на 

свідомість, на процес прийняття людиною тих чи інших рішень [Баранов 

2003, с. 213]. Враховуючи цей факт, наголошуємо, що загальна теорія впливу 

є міждисциплінарною галуззю, важливим складником якої є теорія 

мовленнєвого впливу, яка також дотична до соціології, психології, логіки, 

когнітивної лінгвістики, теорії дискурсу тощо. У такий спосіб, мовленнєвий 

вплив визначаємо як мовленнєву дію адресанта, керовану цільовою 

установкою комунікації та дискурсивною практикою сфери спілкування, що 

спрямована на зміну мислення, психоемоційних станів адресата, оцінки ним 

певного предмету, явища чи події. Важливою інтенцією рекламного 

повідомлення є здійснення впливу з метою переконання споживача у 

комерційній привабливості певного товару чи послуги. Тобто, переконання 

(персуазивність) як складний ментальний та соціопсихологічний феномен 

являє собою чи не найважливіший компонент рекламного повідомлення та є 

запорукою його успішності. У наукових дослідженнях лінгвістичного 

характеру персуазивність є ключовим об’єктом аналізу у працях низки вчених 

[Бабире 2014; Васильев 2014; Голоднов 2011; Горошко & Полякова 2018; 

Дридзе 1984; Лебедев-Любимов 2002; Мартинюк 2009; Borchers 2012; Gass & 
Seiter 2018; Hyland 1998]. Погоджуючись з точкою зору О.В. Бабире [Бабире 

2014, с. 7], трактуємо персуазивність як діалектичну єдність концептуально-
тематичного плану та динамічного когнітивно-комунікативно процесу 

текстотворення, що пов’язаний з вибором та актуалізацією певних 

комунікативних стратегій. Отже, у комунікативній лінгвістиці нашого часу 

опис та подальше моделювання мовленнєвого впливу з метою досягнення 

ефекту переконання здійснюється за допомогою комунікативних стратегій і 

тактик. Найбільш широке тлумачення терміну “комунікативна стратегія” було 

запропоноване Т. ван Дейком як “загальне когнітивне уявлення про ефективні 

засоби досягнення комунікативної мети” [Dijk & Kintsch 1983, p. 49] і згодом 

уточнене О. С. Поповою як “завдання, що йде від адресанта, спрямоване на 

досягнення комунікативної та практичної цілі та розраховане на певний 

перлокутивний ефект” [Попова 2002, с. 278]. У свою чергу, термін 

“комунікативна тактика” трактується Н. І. Формановською як “конкретний 
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мовленнєвий хід, що відповідає загальній комунікативній стратегії” 
[Формановская 1998, с. 72]. Отже, комунікативна стратегія полягає у розробці 

та реалізації комунікативного завдання, з метою ефективного впливу на 
адресата. Комунікативна тактика, з одного боку, є сукупністю мовленнєвих 

засобів, а з іншого – шляхом реалізації певної комунікативної стратегії. Тобто, 

у межах однієї стратегії розрізняємо декілька комунікативних тактик. 

Зазначимо, що характерною особливістю комунікації у сфері захисту довкілля 

є її неабиякий персуазивний потенціал, що зумовлює необхідність 

дослідження стратегій і тактик переконання у руслі комунікативної 

лінгвістики.  
У сучасному світі проблема захисту навколишнього середовища 

набуває все більшого масштабу з огляду на екологічні виклики, які постають 

перед людством сьогодення. Теперішньому способу мислення притаманні 

ознаки екологічної свідомості, що знаходить своє пряме відображення у мові 

як унікальному засобі фіксації, збереження і ретрансляції знань про світ. На 

думку О. В. Бабире, екологічна свідомість є типом світобачення, в основі 

якого лежить усвідомлення людиною гармонійного взаємозв’язку між нею і 

природою та орієнтація на забезпечення сталого розвитку людства, 

складником якого є підтримка екологічної рівноваги [Бабире 2014, с. 5]. До 

прикладу, у наведеній нижче цитаті важливість формування екосвідомості та 

екологічно дружнього способу життя вербалізована у сталому виразі 

nookandcranny зі значенням “everypartofaplace”:“A new eco friendly era is rising, 

and it’s touching every nook and cranny of the world” [Hodgson 2019]. Без 

сумніву можна стверджувати, що підтвердженням важливості охорони та 

захисту довкілля виступає той факт, що вже два роки поспіль Оксфордський 

словник англійської мови обирає словом року лексему, що входить до кола 

екологічної тематики. Нагадаємо, що у 2018 році словом року за версією OED 
стало слово toxic (токсичний) , а у 2019 – climate emergency (надзвичайна 

кліматична ситуація). Саме ця лексема неодноразово згадувалася у промові 
шведської екоактивістки Грети Тунберг під час виступу в ООН, в той час як 

саму Грету обрано людиною року за версією журналу Time. Відомо, що так 

звані ключові слова року (key words of the year), які щорічно обираються 

поважними академічними словниками та інституціями по всьому світу, 

відображають найбільш вагомі поняття, явища чи процеси у суспільстві 
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конкретного історичного періоду. 
Важливо наголосити, що популяризація загальносвітових тенденцій у 

сфері екосвідомості та захисту довкілля сприяє поповненню англомовного 

вокабуляру завдяки появі значної кількості неологізмів та оказіоналізмів для 

позначення цих тенденцій. Останнім часом у лексикон англійської мови 

потрапляють нові номінації, наприклад оказіоналізми greenvertising, 
ecomagination, ecouture та неологізми carborexic, carborexia, ecocide, 

greenorexic, greenorexia,утворені шляхом словоскладання від твірної та 

усіченої основ: 1) “… also known as “greenvertising”, Eco-Friendly Advertising 

was born out of a global concern to take care of the planet” [Kovacevic 2019]; 
2) “ecomaginationis more than just another idea – it is a groundbreaking strategy 

the company GE uses to build more efficient machines that produce cleaner energy, 

reduce greenhouse gas emissions, clean water and cut its use, and make money 

while doing it” [Egan 2015]; 3) “ecouture is hereby a glamorous fashion label that 

does not compromise on the environment or its own ethics” [About ecouture 2019]; 
4) “acarborexic is someone who has developed an intense level of obsession with 

living in an environmentally friendly way. Some people feel that carborexia 

demonstrates an unhealthy level of obsession, while people are heavily committed to 

an environmentally friendly lifestyle may argue that a carborexic is simply really 

into caring about the environment.You may also hear carborexia referred to as 

“greenorexia” or “deep green,” referencing the slang term “green” used to 
describe environmentally friendly activities” [What is a Carborexic? 2019]; 5) “the 

push to establish ecocide as an international crime aims to create criminal liability 

for chief executives and government ministers, while creating a legal duty of care 

for life on earth” [Lennard 2019]. 

З часом у межах досліджень спілкування у екологічній сфері з’явилися 

нові напрями та течії, важливе місце серед яких посіли дослідження рекламної 

комунікації. Секрет дії сучасної реклами полягає у використанні певних 

особливостей людської психіки, адже найчастіше реклама діє не на логічному, 

а на емоційному рівні, апелюючи до відчуттів та емоцій. Сьогодні реклама 

вже давно втратила свою первинну функцію ретранслятора інформації, 

перетворившись на потужний засіб впливу на масову свідомість за допомогою 

природної мови. Цільові установки адресанта й адресата обумовлюють вибір 

засобів, за допомогою яких здійснюється цілеспрямований вплив на 
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когнітивні та психологічні структури, а також психоемоційний стан учасників 

комунікативного акту.  
Мовленнєвий вплив розглядається як система взаємопов’язаних та 

взаємозалежних комунікативних стратегій і тактик. Важливо акцентувати 

увагу на тому, що персуазивні стратегії і тактики слід вивчати не ізольовано 

одна від одної, а у їх поєднанні, оскільки лише при взаємодії можливо досягти 

ефекту синергії, коли дія двох або більше факторів суттєво переважає дію 

кожного окремого. Отже, у межах екологічного дискурсу виділяємо наступні 

персуазивні стратегії: 
1. Стратегія привернення уваги до товару чи послуги, що 

рекламуються. Як відомо, історія екологічної реклами датується 1906 роком, 

коли “Американська громадянська асоціація” організувала кампанію з метою 

захисту Ніагарського водоспаду від шкоди, якої йому завдавали енергетичні 

гіганти. Нинішня екологічна реклама продовжує нагадувати людству про 

необхідність захищати довкілля та виховувати екологічно свідомих громадян, 

стаючи дедалі креативнішою та яскравішою. Володіючи значним 

персуазивним потенціалом, комунікація у сфері екології, а, відповідно, і 

рекламні кампанії виробників екологічних товарів, підпорядковані наступним 

принципам: focus on the benefit, think locally, support environmental initiatives, 

always be transparent, look at environmental labels, become an eco-friendly brand 

today [Five Tips for an Eco-friendly Advertising and Marketing Campaign 2019]. 
Нині існує думка, що підвищений інтерес до товарів з поміткою “еко” 

змушує брендменеджерів змінювати свою маркетингову політику (become an 

eco-friendly brand today): “More than 90% of today’s CEOs believe that 
sustainability is essential to success. As consumer groups continue to publish studies 

about the rising demand for more environmentally-friendly practices in business, 

it’s easy to see why green initiates are becoming so important” [Hodgson 2019]. 
Теперішні “зелені гасла” всесвітньовизнаних корпорацій, характерні для так 

званого “зеленого маркетингу” (green marketing),мають на меті підтримати 

ідею збереження чистого довкілля для наступних поколінь, підвищуючи 

інтерес споживачів та впливаючи, таким чином, на їх вибір. Наведемо 

приклади ключових гасел рекламних кампаній відомих брендів, що 

дотримуються екологічної політики: Go Gree, Go Prius (реклама автомобілів 

від Toyota), Go Green, Buy Blue (реклама торбинок для багаторазового 
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звуків на початку слова та вживається задля підвищення інтонаційної 

виразності екослоганів. Екослоган бренду одягу Amour Vert звучить як 

Festively Sustainable. Effortlessly Sustainable. У даному випадку мовленнєвий 

вплив на реципієнта здійснюється за допомогою прислівників-
інтенсифікаторів (festively, effortlessly) у поєднанні з аксіологемою sustainable, 
що сприймається мовцями як абсолютна цінність сьогодення у сфері захисту 

довкілля.  
Зазвичай текстові повідомлення, що рекламують товари чи послуги на 

екологічну тематику, мають аксіологічну спрямованість, оскільки адресант 

намагається створити у свідомості адресата позитивний образ та привернути 

увагу до вирішення певної екологічної проблеми, як-от у рекламній кампанії 

британського бренду одягу People Tree, екоспрямованість якого закладена вже 

у самій назві: “Our mission is to protect the environment and use natural resources 

suitably throughout our trading and to promote environmentally responsible 

initiatives to create new models to promote sustainability” [Our Story 2019]. Отже, 

позитивний імідж певного товару чи послуги є певним чином навмисно 

сформованим образом, який цілеспрямовано впливає на свідомість цільової 

аудиторії, відповідаючи її вподобанням та очікуванням.  
3. Стратегія оцінки, до якої вдаються задля формування ціннісних 

орієнтацій та відповідного способу життя аби пов’язати об’єкт, що 

рекламується, з важливими для цільової аудиторії цінностями та настановами. 

Найпоширенішою тактикою, яка реалізує дану стратегію, є тактика апеляції 

до загальнолюдських цінностей. У наступному зразку рекламної кампанії 
виробника кави Keurig Green Mountain спостерігаємо апеляцію до таких 
цінностей, як планета (earth), родина (family), комфорт (comfort), сімейні 
стосунки (family relationships): “As a coffee company, we’re deeply connected to 
the earth, to farming families, and to people everywhere who love the familiar 

comfort of their morning ritual. It’s through these family relationships that we’ve 
always found unique opportunities to make the world a better place” [Keurig Dr 

Pepper 2018]. Також показовою для реалізації оцінно-орієнтованої стратегії є 

тактика приписування продукту чи товару оцінних характеристик. У прикладі 

з рекламної кампанії екобренду дитячих іграшок знаходимо апеляцію до вже 

згаданої нами аксіологеми sustainability як ключової для екосвідомості 

сучасної людини: “At its core, Green Toys Inc. has always been an eco-friendly toy 
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General Motors. Корпорація вдалася до такого класичного прийому зеленого 

камуфляжу, як green imageries, представляючи нову модель позашляховика на 

фоні дикої природи, промотуючи, таким чином, ідею захисту довкілля. 

Насправді ж, дана рекламна кампанія є яскравим прикладом тактики 

прихованої самопохвали, оскільки General Motors лише використали дику 

природу як фон для своєї рекламної кампанії, здійснюючи свідомий вплив на 

потенційного покупця. Наголошуємо, що, намагаючись виправдати свою не 

завжди екологічну діяльність та переконати громадськість у користі власної 

діяльності заради соціального блага, бренд-менеджери вдаються до технік, які 

встановлюють причиново-наслідкові зв’язки між, наприклад, закриттям уже 

існуючих заводів → перешкоджанням розвитку технологій чистого вугілля → 
катастрофічними наслідками для економіки. Таким чином, реалізується 

тактика перенесення (transfer), яка демонструє підміну понять, коли одне 

благо (чисте довкілля) протиставляється іншому (світло в кожній родині): 

“Finding a way to produce cleaner more efficient power is mostly about keeping the 

lights on for American families” [How Does Saving Energy Help the Environment 
2015]. 

4. Стратегія інтимізації, яка полягає у зменшенні дистанції між 

адресантом і адресатом у рекламному тексті. На вербальному рівні стратегія 

інтимізації реалізується на допомогою тактики вживання 

імперативів,інклюзивного займенника І особи множини (We), лексики зі 

значення спільності (togetherness). Розглянемо приклади екологічного 

брендингу всесвітньо визнаних компаній, які володіють усіма вищезгаданими 

характеристиками стратегії інтимізації:  
�¾ Change the world for the better: together. Гасло британської компанії 

Unilever. 
�¾ Be better, together. For the planet and the people”. Гасло бренд 

менеджменту олімпійських ігор 2020 року у Токіо. 
�¾ Together, we are building a stronger, healthier future for our children and 

the planet we all share. Together we are growing good. We are all in this 

together”. Гасло компанії з виробництва товарів для дому Seventh 
Generation.  

�¾ Each day, we have opportunities to make better choices for the 

environment – like using reusable bags and straws and buying food in bulk. 
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дослідження творів античної риторики (а саме промов Демосфена, якого 

Марк Тулій Цицерон у своєму трактаті “Брут” назвав “цілком довершеним” 

промовцем і загалом неодноразово згадував його як зразок та вершину 

грецької риторики) мають стати невід’ємною частиною сучасної 

комунікативно-прагматичної лінгвістики загалом та теорії персуазивності 

зокрема. Отже, необхідність аналізу персуазивності на матеріалі 

давньогрецьких промов Демосфена як найвидатнішого представника 

античної риторики, а також відсутність напрацювань з окресленої 

проблематики визначають актуальність нашої роботи. 

Творчість Демосфена неодноразово привертала увагу науковців. У 

деяких працях (зокрема, [Worthington 2000; Sealey 1993; Jaeger 1938]) 

мовностилістичні особливості промов розглядаються, насамперед, в аспекті 

осмислення Демосфена як особистості, як історичної та політичної фігури; 

робиться акцент на окремих найяскравіших елементах промов та ознаках 

стилю відповідно до мети наукового пошуку. Частина ж видань містить 

переклади промов Демосфена з примітками та коментарями (наприклад, 

[Τσάτσος 2000; Демосфен 1994]). Однак, попри безумовну якість окреслення 

особливостей стилю Демосфена, ці праці все ж, у першу чергу, є 

перекладами і не дають детальної картини засобів, застосовуваних оратором 

у кожній конкретній промові, зокрема, для вираження персуазивності. 

Об’єктом нашого дослідження є мовностилістичні та риторичні 

особливості промов Демосфена.  

Предметом наукового пошуку є мовностилістичні та риторичні 

засоби вираження персуазивності у “Філіпіках” Демосфена. 

Метою є виявити та якнайповніше охарактеризувати особливості 

вживання мовностилістичних та риторичних засобів для вираження 

персуазивності у “Філіпіках” Демосфена з урахуванням історичних 

особливостей епохи.  

Для досягнення означеної мети було використано методи: описовий 

метод, метод суцільної вибірки, метод компонентного, синтаксичного, 

лексико-граматичного, стилістичного та прагматичного аналізу. 

 

ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ. Значну увагу лінгвістіи 

приділяють дослідженню стратегій і тактик персуазивної комунікації, а 
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підступності Філіпа і запевняє, що його дії спрямовані на послаблення Афін, 

а не на звільнення народів Пелопоннесу. Судячи з того, що на той період 

Філіп відмовився від інтриг на Пелопоннесі, хоч і продовжував вести свою 

політику проти афінян, промова Демосфена була більш переконливою, аніж 

доводи македонських послів. На цьому етапі великий оратор вийшов 

переможцем. Очевидно, у той момент вдалося виконати усі умови 

успішності виголошення промови, серед яких Аристотель називає, зокрема, 

характер мовця, настрій слухача та саму промову (Aristot. Rh. 1.2.3).  

Оскільки “промова має на меті вплив на слухача переважно засобами 

мови” [Голоднов 2011, с. 105-106], звернімося до оригінальних текстів для 

виокремлення та аналізу мовностилістичних та риторичних засобів, які 

дозволили Демосфену вибороти перемогу після виголошення промов і 

переконати співгромадян, з урахуванням апелювання Демосфена до 

окреслених вище начал людини. 

Уже з початкових рядків “Першої Філіпіки” (Dem. 4.1) Демосфен 

демонструє фундаментальні ознаки свого стилю: вживання вивірених 

умовних періодів, акцент на доказовій аргументації – логос превалює над 

етосом та патосом, хоча оратор майстерно поєднує всі три начала, то 

підносячи, то урівноважуючи тон промови, а також ненав’язливі риторичні 

прийоми задля концентрації уваги та розуміння важливості сказаного, проте 

дуже органічно вплетені у канву промови. 

Задля переконання слухачів Демосфен найбільш часто використовує 

різноманітні мовностилістичні та риторичні засоби. Вже у вступі (Dem. 4.1) 

афінянин вживає численні частки та сполучники зі значенням умовності, 

підсилення, заперечення і протиставлення: εἰ – якби (тричі на початку 

підрядних умовних речень у складі першого складного, на початку другого 

речення); ἂν (чотири рази у першому, один у другому реченні); ἐπειδὴ – 

оскільки; ἕως – доки; τότε – тоді; μὲν, δὲ, γὰρ – протиставні частки (μὲν з δὲ 

утворюють дві протиставні єдності, одна з яких вміщується всередині 

іншої); μή – ні (частка інтонаційно виділена задля підкреслення невиконання 

умови, яка і стає причиною для виступу). 

Також варто звернути увагу на використання особового займенника 

ἐγὼ на першу особу однини, що робиться насамперед з емфатичною метою і 

не є характерним для давньогрецької мови, якщо мова не йде про додаткове 



ISSN 2411-1562 

STUDIA LINGUISTICA, 2019. – Vol. 15 : 125-139 

 
 

___________________________ 

Actual Problems of Linguistics [Aktual'ni problemy movoznavstva] 
© Lazer-Pankiv O. V., Riabtsev K. A. [Лазер-Паньків О. В., Рябцев К. А.], o.lazer-pankiv@knu.ua, 

kostiariabtsev@gmail.com 

Pecularities of Expressing Persuasiveness in Demosthenes’ Philippics [Osoblyvosti vyrazhennia 

persuazyvnosti u “Filipikakh” Demosfena] (in Ukrainian) 
 

132 

наголошення на собі (зокрема, Dem. 4.10, 4.22, 6.23, 6.31 тощо; загалом 18 

випадків). Деколи автор вдається навіть до більшого емфасису, додаючи 

підсилювальну частку γέ (Dem. 4.18, 4.43, 6.37). 

Для підкреслення контрасту між поточним поганим станом справ та 

гіпотетичним оптимальним майбутнім, яке може бути досягнуте завдяки 

його пропозиції, Демосфен використовує суперлятиви χείριστον найгірше та 

βέλτιστον найкраще, а також пейоратив φαύλως паскудно, погано, дурно 

(Dem. 4.2). 

Серед синтаксичних особливостей особливий інтерес викликає 

чергування безпосередніх звертань до слухачів та безособових узагальнень. 

Так, лейтмотивом, що часто повторюватиметься у тексті промов задля 

концентрації уваги слухачів (29 разів у “Першій Філіпіці” та 6 разів у 

другій), є пряме звертання Демосфена до аудиторії: ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι О 

афінські громадяни! 

Однак Демосфен відзначався тим, що чергував прямі звертання та 

заклики до слухачів із безособовими виразами, щоб промова не була надто 

нав’язливою і у підсумку слухач ніби сам доходив до потрібних оратору 

висновків, які той свідомо замовчував (наприклад, безособова форма δέον 

(Dem. 4.14, 4.40, 6.3) потрібно; безособовий синтаксичний зворот genetivus 

absolutus: τῶν δεόντων ποιούντων ὑμῶν (Dem. 4.2) бо ви не виконували 

потрібних дій; безособовий adiectivum verbale замість імперативної форми: 

πρῶτον μὲν οὖν οὐκ ἀθυμητέον (Dem. 4.2) отже, перш за все не слід впадати 

у відчай). 

Подекуди для підсилення ефекту від виступу автор вживає сакральні 

клятви-звертання до Зевса та богів (νὴ Δία (Dem. 4.10; 6.13, 14, 23) Клянусь 

Зевсом!; νὴ τοὺς θεοὺς (Dem. 4.49; 6.32) Присягаюся богами!; ὦ πάντες θεοί 

(Dem. 6.37) о всі боги!), апелюючи таким чином до етосу слухачів. 

Серед риторичних засобів персуазивності найбільш поширеними у 

першій та другій “Філіпіках” є риторичне питання (29 та 6 випадків 

відповідно). Як відомо, основною функцією таких питань є не запит 

інформації, а спонукання співрозмовника до дії через апеляцію до існуючих 

у суб’єкта уявлень про систему цінностей, прийнятих у певному соціумі 

(зокрема, [Мясоєдова 2015, с. 119]). Тому, як справедливо зазначає 

Х. Халмарі, використання риторичних питань є витонченим та майстерним 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nh%5C&la=greek&can=nh%5C1&prior=*)aqhnai=oi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nh%5C&la=greek&can=nh%5C1&prior=*)aqhnai=oi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%5Cs&la=greek&can=tou%5Cs22&prior=nh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%5Cs&la=greek&can=tou%5Cs22&prior=nh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeou%5Cs&la=greek&can=qeou%5Cs0&prior=tou/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeou%5Cs&la=greek&can=qeou%5Cs0&prior=tou/s
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Зокрема, до неї промовець вдається для підкреслення інертності афінян у 

боротьбі з царем Македонії та їх спонукання до більш рішучих дій: ἵνα μὴ 

μόνον ἐν τοῖς ψηφίσμασι καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς πολεμῆτε Φιλίππῳ, ἀλλὰ καὶ τοῖς 

ἔργοις (Dem. 4.30) щоб не лише у псефізмах та листах воювати з Філіпом, 

але і справами; οἱ δὲ τῶν πραγμάτων οὐ μένουσι καιροὶ τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα 

καὶ εἰρωνείαν (Dem. 4.37) тоді як сприятливі для справ нагоди не стануть 

чекати на нашу неквапливість та відмовки; καὶ τριήρεις κενὰς καὶ τὰς παρὰ 

τοῦ δεῖνος ἐλπίδας ἂν ἀποστείλητε, πάντ᾽ ἔχειν οἴεσθε καλῶς; (Dem. 4.43-44)  І 

ви гадаєте, що все буде добре, якщо ви пошлете порожні трієри разом із 

примарними надіями? 

Ефективним засобом впливу на слухачів є антитеза, за допомогою 

якої Демосфен протиставляє принципи “бездіяльне спостереження –  

необхідні дії проти ворога”, із зазначенням негативних наслідків у разі 

недотримання останнього: οὐ γὰρ ἅττα ποτ᾽ ἔσται δεῖ σκοπεῖν, ἀλλ᾽ ὅτι φαῦλα, 

ἂν μὴ προσέχητε τὸν νοῦν καὶ τὰ προσήκοντα ποιεῖν ἐθέλητε, εὖ εἰδέναι (Dem. 

4.50) Не за тим слід спостерігати, що і коли трапиться, але добре 

усвідомити, що буде паскудно, якщо ви не будете уважними та не захочете 

робити необхідне. Протиставлення “слова – дії” знаходимо також у другій 

промові: πράξεσιν, οὐχὶ λόγοις (Dem. 6.3) діями, а не словами. 

Задля посилення переконливості промов автор використовує 

семантичний плеоназм – риторичний прийом, що полягає у вираженні 

одного значення кількома мовними елементами синонімічного змісту: 

ἁπλῶς, οὐδὲν ὑποστειλάμενος, πεπαρρησίασμαι (Dem. 4.51) нічого не 

приховавши, відверто сказав (достатньо було вжити дієслово 

πεπαρρησίασμαι, яке і саме по собі перекладається як “відверто сказав”); 

ἔργῳ κωλύειν καὶ πράξεσιν (Dem. 4.51) перешкоджати справою та діями; 

οὐχὶ πρὸς εἰρήνην οὐδ᾽ ἡσυχίαν οὐδὲ δίκαιον οὐδέν (Dem. 6.8) не на мир, спокій 

чи справедливість.  

У аналізованих промовах зустрічаємо також риторичний прийом 

парадоксу, яким Демосфен привертає увагу до подальших слів як 

можливого оптимального рішення: ὃ γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν ἐκ τοῦ 

παρεληλυθότος χρόνου, τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει (Dem. 4.2) 

адже те, що було найгіршим для нас у минулому, виявляється найкращим 

для майбутнього. 
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головному принципі (загальне благо – понад усе) автор акцентує увагу і 

наприкінці “Другої Філіпіки”: οὐδένα γὰρ βουλοίμην ἔγωγ᾽ ἄν, οὐδ᾽ εἰ δίκαιός 

ἐστ᾽ ἀπολωλέναι, μετὰ τοῦ πάντων κινδύνου καὶ τῆς ζημίας δίκην ὑποσχεῖν (Dem. 

6.37) Я ж би для жодної людини не хотів загибелі, навіть якщо б це було 

справедливо, якби це спричиняло небезпеку та шкоду для всіх інших. 

Отже, аналіз першої та другої “Філіпік” Демосфена дозволив 

виокремити низку мовностилістичних та риторичних засобів, які 

використовувались автором задля підвищення рівня переконливості промов, 

а саме: використання численних часток та сполучників зі значенням 

умовності, підсилення, заперечення і протиставлення; емфатичне вживання 

особового займенника на першу особу; чергування прямих та безособових 

звертань до слухачів, щоб вони ніби самі доходили до потрібних оратору 

висновків; парадокс, гіпербола, метафора, еротема, антитеза, риторичне 

питання, синтаксичний та семантичний плеоназм. Автор вдало комбінує 

домінуючий логос (постійно спостерігаємо розлогі логічні міркування та 

послідовності, оратором наводяться розрахунки витрат та коштів) з 

використанням патосу (патетичні, подекуди навіть гнівні звернення; 

апеляція до сильних емоцій слухачів) та етосу (клятвені звертання до Зевса, 

богів; використання власного авторитету задля переконання; наголошення 

на служінні загальному благу як на своєму керівному принципі). 

Представлена публікація не вичерпує усіх питань, пов’язаних із 

особливостями вираження персуазивності у промовах Демосфена, та 

відкриває перспективи подальшого аналізу засобів вираження 

персуазивності на матеріалі інших промов Демосфена, а також загалом у 

давньогрецькій та античній риторичній традиції. 
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�Z�g�]�e�•�c�k�v�d�h�x�� �f�h�\�h�x���� �s�h�� �f�•�k�l�y�l�v�k�y�� �g�Z�� �h�n�•�p�•�c�g�h�f�m�� �k�Z�c�l�•�� �³�(�X�U�R�S�H�D�Q�� �&�R�X�U�W�� �R�I��
�+�X�P�D�Q�� �5�L�J�K�W�V�´�� �>�(�X�U�R�S�H�D�Q�@���� �l�Z�� �€�o�g�•�o�� �i�_�j�_�d�e�Z� �̂•�\�� �m�d�j�Z�€�g�k�v�d�h�x�� �f�h�\�h�x���� �s�h��
�i�j�_� �̂k�l�Z�\�e�_�g�•���g�Z �k�Z�c�l�•���³�I�j�Z�d�l�b�d�Z���/�K�I�E�����M�d�j�Z�€�g�k�v�d�b�c���Z�k�i�_�d�l�´���>�I�j�Z�d�l�b�d�Z�@�����H�[�k�y�]��
�p�v�h�]�h�� � �̂h�k�e�•�^�g�b�p�v�d�h�]�h�� �d�h�j�i�m�k�m���± �[�e�b�a�v�d�h�� ������ �������� �k�e�•�\�� ���Z�g�]�e�•�c�k�v�d�Z�� �k�d�e�Z� �̂h�\�Z������
�D�h�j�i�m�k�� �f�•�k�l�b�l�v�� �k�m�q�Z�k�g�•�� �l�_�d�k�l�b�� �a�� �Z�d�l�m�Z�e�v�g�h�x�� �k�i�_�p�•�Z�e�v�g�h�x�� �e�_�d�k�b�d�h�x�� �l�Z�� �n�Z�o�h�\�•��
�i�_�j�_�d�e�Z�^�b���p�b�o���l�_�d�k�l�•�\�� 

�>�e�y�� �i�_�j�_�\�•�j�d�b�� �i�j�h�^�m�d�l�b�\�g�h�k�l�•�� �a�Z�k�l�h�k�m�\�Z�g�g�y�� �d�h�j�i�m�k�g�h�]�h�� �i�•�^�o�h�^�m��
�̂ �h �i�_�j�_�d�e�Z�^�m���l�_�j�f�•�g�h�a�g�Z�d�m���Z�g�Z�e�•�a�m���i�•�^� �̂Z�}�l�v�k�y���l�_�j�f�•�g��a perpetrator. 

�L�_�j�f�•�g��a perpetrator �\�o�h�^�b�l�v�� � �̂h�� �d�h�]�g�•�l�b�\�g�h�€�� �f�h� �̂_�e�•�� �X�J�B�>�B�Q�G�B�C��
�I�J�H�P�?�K���± �:�=�?�G�L�� ���� �K�M�;�¶�/�D�L�� �>�1�2���� �s�h�� �n�h�j�f�m�}�l�v�k�y�� �\�� �x�j�b�^�b�q�g�h�f�m�� �^�b�k�d�m�j�k�•����
�n�m�g�d�p�•�h�g�m�}���\���d�h�]�g�•�l�b�\�g�h�f�m���d�h�g�l�_�d�k�l�•���x�j�b�k�i�j�m�^�_�g�p�•�€���l�Z���k�d�e�Z� �̂Z�}�l�v�k�y���a���n�j�_�c�f�•�\���± 
�g�Z�a�\���h�k�•�[-�m�q�Z�k�g�b�d�•�\���x�j�b�^�b�q�g�b�o���i�j�h�p�_�k�•�\�� 

�K�e�h�\�g�b�d�� �³�5�R�J�H�W�
�V�� ����st �&�H�Q�W�X�U�\�� �7�K�H�V�D�X�U�X�V�´�� �f�•�k�l�b�l�v�� �g�Z�k�l�m�i�g�_�� �\�b�a�g�Z�q�_�g�g�y��
�p�v�h�]�h�� �l�_�j�f�•�g�Z���� �³a person who perpetrates, or commits, an illegal, criminal, or evil 
act�´���>�5�R�J�H�W�����������@ (�h�k�h�[�Z�����y�d�Z���\�q�b�g�y�}���g�_�a�Z�d�h�g�g�_�����a�e�h�q�b�g�g�_���q�b���a�e�_���^�•�y�g�g�y �± �i�_�j�_�d�e�Z� �̂�
�g�Z�r������ �P�_�� �\�b�a�g�Z�q�_�g�g�y�� � �̂h�a�\�h�e�y�}�� �g�Z�f�� �\�b�^�•�e�b�l�b�� �g�Z�k�l�m�i�g�•�� �k�e�h�l�b�� �Z�g�Z�e�•�a�h�\�Z�g�h�]�h��
�n�j�_�c�f�m�����h�k�h�[�Z�����\�q�b�g�y�l�b���^�•�y�g�g�y�����g�_�a�Z�d�h�g�g�_���^�•�y�g�g�y�����a�e�h�q�b�g�g�_���^�•�y�g�g�y�����a�e�_���^�•�y�g�g�y. 

�N�Z�o�h�\�•�� �x�j�b�^�b�q�g�•�� �Z�g�]�e�h-�m�d�j�Z�€�g�k�v�d�•�� �k�e�h�\�g�b�d�b���f�•�k�l�y�l�v�� �g�Z�k�l�m�i�g�•�� �\�Z�j�•�Z�g�l�b��
�i�_�j�_�d�e�Z�^�m���h�^�b�g�b�p�•��a perpetrator�����³�a�e�h�q�b�g�_�p�v�����i�h�j�m�r�g�b�d�����i�j�Z�\���l�h�s�h�������i�h�j�m�r�g�b�d��
�d�j�b�f�•�g�Z�e�v�g�h�]�h���a�Z�d�h�g�m�´���>�D�Z�j�Z�[�Z�g���������������k�� �������@�����³�i�h�j�m�r�g�b�d���d�j�b�f�•�g�Z�e�v�g�h�]�h���a�Z�d�h�g�m����
�a�e�h�q�b�g�_�p�v�´���>�F�m�j�Z�\�c�h�\���������������k�� �����������=�h�e�m�[�h�\�k�v�d�Z���������������k�� 311]. 

�A�Z�e�m�q�_�g�g�y�� �d�h�j�i�m�k�m�� �i�Z�j�Z�e�_�e�v�g�b�o�� �x�j�b�^�b�q�g�b�o�� �l�_�d�k�l�•�\�� �^�h�a�\�h�e�y�}�� �i�j�h�\�_�k�l�b��
�Z�g�Z�e�•�a�� �q�Z�k�l�h�l�g�h�k�l�•�� �\�`�b�\�Z�g�g�y�� �\�Z�j�•�Z�g�l�•�\�� �i�_�j�_�d�e�Z�^�m�� �h�^�b�g�b�p�•��a perpetrator���y�d�m�� �\��
� �̂h�k�e�•�^�`�m�\�Z�g�b�o���l�_�d�k�l�Z�o���\�b�d�h�j�b�k�l�Z�g�h���������j�Z�a�b�� 

1) �\�b�g�g�b�c �± �������\�`�b�\�Z�g�v���± 32,7 %; 
2) �a�e�h�q�b�g�_�p�v �± �������\�`�b�\�Z�g�v���± 21,2 %; 
3) �h�k�h�[�Z�����y�d�Z���\�q�b�g�b�e�Z���a�e�h�q�b�g �± �����\�`�b�\�Z�g�v���± 9,6 %; 
4) �i�j�Z�\�h�i�h�j�m�r�g�b�d �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 7,7 %; 
5) �\�b�d�h�g�Z�\�_�p�v���a�e�h�q�b�g�m �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 5,8 %; 
6) �\�b�g�g�Z���h�k�h�[�Z �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 3,8 %; 
7) �\�b�g�m�\�Z�l�_�p�v �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 3,8 %; 
8) �d�j�b�\�^�g�b�d �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 3,8 %; 
9) �i�h�j�m�r�g�b�d �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 3,8 %; 
���������a�Z�c�f�_�g�g�b�d���\�•�g �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 3,8%; 
11) �\�b�d�h�g�Z�\�_�p�v���i�j�Z�\�h�i�h�j�m�r�_�g�g�y �± �����\�`�b�\�Z�g�g�y���± 2 %; 
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�g�Z�\�h� �̂y�l�v�k�y�� �[�_�a �k�l�b�e�•�k�l�b�q�g�h�]�h�� �i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y���� �K�n�_�j�b�� �€�o�g�v�h�]�h�� �\�`�b�\�Z�g�g�y���� �p�_�[�l�h��
�g�Z�e�_�`�g�•�k�l�v�� � �̂h �i�_�\�g�h�€�� �p�Z�j�b�g�b�� �g�Z�m�d�b���� �l�_�o�g�•�d�b���� �f�b�k�l�_�p�l�\�Z�� �l�h�s�h���� �j�h�a�d�j�b�\�Z�}�l�v�k�y�� �m��
�l�e�m�f�Z�q�_�g�g�•�� �p�b�o�� �k�e�•�\���� �e�b�r�_�� �\�•�^�k�m�l�g�•�k�l�v�� �l�Z�d�h�]�h�� �j�h�a�d�j�b�l�l�y�� �m�� �l�e�m�f�Z�q�_�g�g�•��
�i�_�j�_�^�[�Z�q�Z�}�� �\�b�d�h�j�b�k�l�Z�g�g�y�� �\�•�^�i�h�\�•�^�g�h�]�h�� �]�Z�e�m�a�_�\�h�]�h�� �i�h�a�g�Z�q�_�g�g�y�´�� �>�;�m�k�_�e�� ������������
�k�� V�@���� �L�h�[�l�h �i�_�j�_�^�� �i�_�j�_�d�e�Z� �̂Z�q�_�f�� �k�l�h�€�l�v�� �a�Z�\�^�Z�g�g�y�� �g�_�� �l�•�e�v�d�b�� �h�[�j�Z�g�g�y�� �\�•�j�g�h�]�h��
�\�Z�j�•�Z�g�l�m�� �i�_�j�_�d�e�Z�^�m���� �Z�e�_�� �c�� �•� �̂_�g�l�b�n�•�d�Z�p�•�€�� �h�[�j�Z�g�h�€�� �h�^�b�g�b�p�•�� �a�Z�� �i�j�b�g�Z�e�_�`�g�•�k�l�x��
�̂ �h �l�_�j�f�•�g�h�e�h�]�•�q�g�h�]�h���k�d�e�Z�^�m���i�_�\�g�h�€���g�Z�m�d�h�\�h�€���]�Z�e�m�a�•�� 

�L�Z�[�e�b�p�y�� ���� �f�•�k�l�b�l�v�� �i�h�j�•�\�g�y�g�g�y�� �k�_�f�g�h�]�h�� �k�d�e�Z�^�m�� �a�Z�k�l�h�k�h�\�Z�g�b�o�� �e�_�d�k�b�q�g�b�o��
�h�^�b�g�b�p�v�����s�h��� �̂_�f�h�g�k�l�j�m�}���\�Z�j�•�Z�l�b�\�g�•�k�l�v���l�_�j�f�•�g�h�e�h�]�•�€���x�j�b�k�i�j�m�^�_�g�p�•�€���\���m�d�j�Z�€�g�k�v�d�•�c��
�f�h�\�•���l�Z���g�Z�y�\�g�•�k�l�v���[�•�e�v�r�h�€���d�•�e�v�d�h�k�l�•���f�h�`�e�b�\�b�o���\�Z�j�•�Z�g�l�•�\���i�_�j�_�d�e�Z�^�m���l�_�j�f�•�g�h�a�g�Z�d�m��
a perpetrator���� �y�d�•�� �f�h�`�m�l�v�� �[�m�l�b�� �\�d�e�x�q�_�g�•�� � �̂h�� �^�\�h�f�h�\�g�b�o�� �n�Z�o�h�\�b�o�� �x�j�b�^�b�q�g�b�o��
�k�e�h�\�g�b�d�•�\�� 

�L�Z�[�e�b�p�y�������� 
�K�_�f�Z�g�l�b�q�g�h���g�Z�[�e�b� �̀_�g�•���\�m�a�e�b���n�j�_�c�f�•�\ 

a perpetrator 
�k�_�f�b 

�i�_�j�_�d�e�Z�^ 
person perpetrates, 

commits illegal act criminal act evil act 

�\�b�g�g�b�c �l�h�c �k�d�h�€�l�b  �a�e�h�q�b�g  
�a�e�h�q�b�g�_�p�v �h�k�h�[�Z �\�q�b�g�b�l�b  �a�e�h�q�b�g  
�h�k�h�[�Z�����y�d�Z��
�\�q�b�g�b�e�Z���a�e�h�q�b�g 

�e�x� �̂b�g�Z�� 
�•�g� �̂b�\�•�^ 

�j�h�[�b�l�b�� 
�a�^�•�c�k�g�x�\�Z�l�b�� 
�a�Z�i�h�^�•�y�l�b 

 �k�m�k�i�•�e�v�g�h��
�g�_�[�_�a�i�_�q�g�Z��
� �̂•�y 

�a�e�h 

�i�j�Z�\�h�i�h�j�m�r�g�b�d �h�k�h�[�Z �i�h�j�m�r�b�l�b �a�Z�d�h�g�b�� 
�g�h�j�f�Z�l�b�\-
�g�•���Z�d�l�b 

  

�\�b�d�h�g�Z�\�_�p�v��
�a�e�h�q�b�g�m 

�l�h�c �\�b�d�h�g�m�\�Z�l�b�� 
�a�^�•�c�k�g�x�\�Z�l�b�� 
�a�Z�i�h�^�•�x�\�Z�l�b 

 �k�m�k�i�•�e�v�g�h��
�g�_�[�_�a�i�_�q�g�Z��
� �̂•�y 

�a�e�h 

�\�b�g�g�Z���h�k�h�[�Z �l�h�c�� 
�e�x� �̂b�g�Z�� 
�•�g� �̂b�\�•�^ 

�k�d�h�x�\�Z�l�b  �a�e�h�q�b�g  

�\�b�g�m�\�Z�l�_�p�v �l�h�c �\�q�b�g�y�l�b�� 
�k�d�h�x�\�Z�l�b 

 �a�e�h�q�b�g �i�h�]�Z�g�b�c 

�d�j�b�\�^�g�b�d �l�h�c �j�h�[�b�l�b   �d�j�b�\� �̂Z 
�i�h�j�m�r�g�b�d �l�h�c �i�h�j�m�r�m�\�Z�l�b �a�Z�d�h�g�b�� 

�i�j�Z�\�b�e�Z 
  

�\�b�d�h�g�Z�\�_�p�v��
�i�j�Z�\�h�i�h�j�m�r�_�g�g�y 

�l�h�c �\�b�d�h�g�m�\�Z�l�b�� 
�a�^�•�c�k�g�x�\�Z�l�b 

�i�h�j�m�r�_�g�g�y��
�g�h�j�f��
�i�h�\�_�^�•�g�d�b�� 
�a�Z�d�h�g�b�� 
�g�h�j�f�Z�l�b�\-
�g�•���Z�d�l�b 
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�G�Z�\�_�^�_�g�•�� �^�_�n�•�g�•�p�•�€�� �^�_�f�h�g�k�l�j�m�x�l�v�� �g�Z�y�\�g�•�k�l�v�� �l�_�j�f�•�g�h�e�h�]�•�q�g�b�o��
�_�e�_�f�_�g�l�•�\ �m�� ���� �h�^�b�g�b�p�v�� �i�_�j�_�d�e�Z�^�m�� �•�� �\�•�^�k�m�l�g�•�k�l�v�� �l�Z�d�b�o�� �_�e�_�f�_�g�l�•�\�� �\�� �h�^�g�h�f�m��
�\�b�i�Z�^�d�m���± �\ �h�^�b�g�b�p�•���d�j�b�\�^�g�b�d���� �H�l�`�_���� �h�q�_�\�b�^�g�h���� �s�h�� �i�j�b�� �i�_�j�_�d�e�Z�^�•�� �l�_�j�f�•�g�Z��
�g�_�� �l�•�e�v�d�b�� �\�•�^�l�\�h�j�x�}�l�v�k�y�� �h�[�¶�}�d�l�b�\�g�Z�� �k�d�e�Z�^�h�\�Z�� �c�h�]�h�� �k�_�f�Z�g�l�b�d�b���� �Z�e�_���� �l�Z�d��
�k�Z�f�h���� �y�d�� �•�� �i�j�b �i�_�j�_�d�e�Z�^�•�� �[�m�^�v-�y�d�h�€�� �•�g�r�h�€�� �e�_�d�k�b�q�g�h�€�� �h�^�b�g�b�p�•���� �a�¶�y�\�e�y�x�l�v�k�y��
�\�•�^�[�b�l�d�b�� �•�g�^�b�\�•�^�m�Z�e�v�g�h�]�h�� �m�y�\�e�_�g�g�y�� �i�_�j�_�d�e�Z�^�Z�q�Z�� �i�j�h�� �a�f�•�k�l�� �l�_�j�f�•�g�Z���� �y�d�_��
�j�_�Z�e�•�a�m�}�l�v�k�y�� �\ �Z�d�l�m�Z�e�•�a�Z�p�•�€�� �i�_�\�g�b�o�� �\�m�a�e�•�\�� �n�j�_�c�f�m�� �i�j�b�� �k�i�j�b�c�g�y�l�l�•�� �l�_�j�f�•�g�Z��
�f�h�\�h�x���h�j�b�]�•�g�Z�e�m���c���h�[�j�Z�g�g�•���^�e�y���g�v�h�]�h���\�Z�j�•�Z�g�l�m���\���f�h�\�•���i�_�j�_�d�e�Z�^�m�� 

�<�b�k�g�h�\�d�b�� �l�Z�� �i�_�j�k�i�_�d�l�b�\�b�� �i�h�^�Z�e�v�r�b�o�� �j�h�a�\�•�^�h�d�� �I�j�h�\�_�^�_�g�b�c��
�Z�g�Z�e�•�a�� �l�_�j�f�•�g�h�a�g�Z�d�Z�� �a�Z�� �k�e�h�\�g�b�d�Z�f�b�� �j�•�a�g�b�o�� �l�b�i�•�\�� �l�Z�� �k�i�•�\�\�•�^�g�_�k�_�g�g�y�� �p�b�o��
�^�Z�g�b�o�� �•�a �f�Z�l�_�j�•�Z�e�Z�f�b�� �d�h�j�i�m�k�m�� �i�Z�j�Z�e�_�e�v�g�b�o�� �n�Z�o�h�\�b�o�� ���x�j�b�^�b�q�g�b�o���� �l�_�d�k�l�•�\��
�i�j�h�^�_�f�h�g�k�l�j�m�\�Z�\�� �\�•�^�k�m�l�g�•�k�l�v�� �m�� �k�e�h�\�g�b�d�Z�o�� �i�_�\�g�b�o�� �\�Z�j�•�Z�g�l�•�\�� �i�_�j�_�d�e�Z�^�m��
�l�_�j�f�•�g�Z���� �s�h�� �Z�g�Z�e�•�a�m�}�l�v�k�y���� �I�_�j�k�i�_�d�l�b�\�h�x�� �i�h�^�Z�e�v�r�h�]�h�� �^�h�k�e�•�^�`�_�g�g�y��
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відбивається й на представленні її природи та ролі в масмедіа. Гібридні, 

інформаційні війни останніх років суттєво змінили «мовний образ» війни. 

Несподівано війна виявляється одночасно привабливою та огидною. Репрезентація 

війни в сучасних масмедіа в багатьох випадках зумовлює  проблему її баналізації 

та естетизації. Основний акцент досліджених публікацій робиться на 

евалюативному характері антропоморфної метафори, яка дозволяє 

маніпулювати сприйняттям читацької аудиторії. 
Ключові слова: антропоцентризм, антропоморфна метафора, метонімія, 

метафтонімія, «наївна анатомія», концептуальна модель. 
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The paper is devoted to the research of the anthropomorphic representation of 

war in the German and Ukrainian mass-media by the means of personification and is 
based upon the theory of conceptual metaphor and contrastive approach. The regular 
conceptual metaphoric and metonymic models creating “naive anatomy” of war, its 

physical and psychological profile in the compared languages have been singled out. The 
empirical dataset includes word combinations and lexemes, contexts extracted from the 
articles and reports in the German and Ukrainian mass-media as well as from the 
Mannheim German Reference Corpus COSMAS II  (DeReKo-2018-II ) covering a five-
year period (2014-2019). One of the most widely used anthropomorphic metaphors 
embracing the body part appellations is the metaphor ‘face of war’ within the main 

conceptual metaphor ‘war is a human being’. The metaphtonymy is also highlighted as 

one of the models of the semantic change paths within the personification patterns of 
‘war’, including such regular patterns as ‘male / female face of war’, ‘public face of 

war’ etc. The causative verbs and verbs denoting physical activity reveal the nature of 

war as a destructive force suppressing the will of human beings and considering them as 
objects of its influence. To the anthropomorphic patterns within the main one ‘war is a 

human being’ also belong: ‘war is a parent’, ‘war is a liar’. The regular semantic 

metaphoric and metonymic patterns are often developed within a logical antinomy of 
holy war (justified by the ‘big goals’) and its real inevitably devastating consequences. 

Special attention is paid to the changes in gender representation of war as well as in its 
strategies demanding new ways of researching its role in the modern mass media. The 
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Попри зауваги щодо ретроградності ідеї універсалізації знаковості, 

зокрема стосовно характеру мови, та, натомість, пріоритетності розуміння / 

порозуміння перед «багатознанням» [Богин 1999, с. 27-29], можна 

відзначити перспективність та актуальність розгляду семіотичних 

конструктів, зокрема через їхню закоріненість у ментальних процесах. Як 

вважав засновник логіко-філософських семіотичних досліджень Ч. С. Пірс, 

будь-який роздум є інтерпретацією знаків певного роду, тобто таких 

посередників, які передають розуму ідеї про речі [Пирс 2009, с. 88-89]. 

Послідовник ідей Ч. С. Пірса, Ч. В. Морріс наполягав, що саме наука надає у 

розпорядження людства «все надійніші й надійніші знаки» та презентує 

результати своїх досліджень у вигляді знакових систем [Моррис 1983, с. 37]. 

Останні формують окремий науковий метод, зокрема поширений серед 

гуманітарних наук [Лотман 2000, с. 153]. Отже, із процесом використання 

знаків пов’язується абстрактно-поняттєве, наукове мислення. Завдяки 

знакам стає змога осягнути те, що виходить за межі первинного, чуттєвого 

сприйняття.  

Знак вважається характерною рисою культури, оскільки сприяє 

розкриттю особливостей концептуальної картини світу носіїв мови – 

«особливих концептуальних мовних продуктів» [Жайворонок 2006, с. 3]. У 

саме визначення культури закладається інформаційно-семіотичний аспект 

вивчення знакових засобів та накопичуваних із їхньою допомогою 

інформації та ціннісного досвіду [Филиппова 2007, с. 213]. І навпаки, 

об’єктом сучасних лінгвосеміотичних досліджень визнається «семіосфера 

культури» – «всё присущее данной культуре семиотическое пространство» 

[Лотман 2000, с. 250-251], «семіотичний універсум культури етносу та 

цивілізації» [Селіванова 2008, с. 122]. Метою лінгвокультурологічних 

розвідок вважають дослідження «знакового опредметнення певною мовою 

антропогенного ландшафту», у зв’язку з чим розширюється розуміння даної 

науки до «семіокультурософії», об’єктом якої стають образи, «сгустки 

рефлексии», «знаковые тела, обволакивающие вещи» [Сорокин 2009, с. 99-

101], «знаковые культурные образования» [Мамардашвили 1996, с. 224-225]. 

Семіотичні аспекти слов’янської культури представлено у численних 

працях вчених: О. О. Потебні, М. М. Бахтіна, О. Ф. Лосєва, Ю. М. Лотмана, 

М. К. Мамардашвілі, Д. С. Мережковського, В. С. Соловйова, 

П. О. Флоренского, В’яч. Вc. Іванова, В. М. Топорова, Є. М. Панова, 
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А. К. Байбурина, К. А. Свас’яна, О. І. Шейгал, Ю. С. Степанова, 

В. В. Жайворонка, О. О. Селіванової, С. С. Єрмоленка, С. О. Жаботинської 

та ін. Однак питання про знаки матеріальної культури, зокрема грошові 

знаки, піднімалося дослідниками лише дотично до опису ознак побутово-

господарської сфери. Причину такого незацікавлення вбачають у тому, що 

речі економіко-господарського спрямування часто розцінюються як такі, що 

володіють низьким семіотичним статусом (на відміну від предметів сфери 

духовної культури), а отже, для вивчення культурних ознак етносів 

запозичуються рідко [Байбурин 1981, с. 215]. Хоча навіть побіжний аналіз 

знаків традиційної грошової культури свідчить про зворотнє. Так, слідом за 

К. Леві-Строссом та В’яч. Вс. Івановим, сучасні культурологи відзначають, 

що знакова ситуація обміну (у таких ритуальних втіленнях, як �i�h�l�e�Z�q, тобто 

демонстрація й споживання багатства під час урочистостей, та �h�[�f�•�g��
�\�_�k�•�e�v�g�b�f�b�� �i�h�^�Z�j�m�g�d�Z�f�b) демонструє одночасно утилітарне, соціальне, 

релігійне, економічне, юридичне значення, відповідно не є виключно 

економічним актом та входить до єдиної синкретичної знакової системи 

традиційної культури [Байбурин 1981, с. 221]. 

Об’єктом даного дослідження бачимо лінгвокультурні демонстрації 

грошових знаків (знаків грошової культури) як видів знаків матеріальної 

культури слов’янства – невід’ємної частини всієї семіосфери культури.  

Метою дослідження є визначення лінгвосеміотичного, 

лінгвокультурного, зокрема лінгвоконцептуального, та (у перспективі) 

семіокультурософського статусу знаків грошової культури через 

лінгвістичний аналіз вербалізації концептосфери грошових відносин у 

слов’янських мовах. 

Відомо, що найвпливовішими знаками культури вважаються 

культурні концепти [Жайворонок 2006, с. 3], які унаочнюються передусім у 

слові та стають предметом енциклопедичного й лінгвістичного опису, 

зокрема у рамках лінгвоконцептуальних досліджень. Лінгвокультурний 

концепт традиційно описується як складне ментальне утворення, яке 

об’єктивує мовними засобами фрагмент концептуальної картини світу носіїв 

мови та відображається у різних мовних одиницях [Карасик 2014, с. 9-10].  

Свого часу філософ Готліб Фреге запропонував зображати структуру 

знаку у вигляді трикутника, вершинами якого є: 1. експонент (ім’я, форма, 

яка сприймається почуттями), 2. денотат (референт, узагальнений образ 
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визначенням «знак цінності», історично обумовленою метонімією «знак 

золота» та сучасним «знаком знаку», тобто знаком дійсних грошей, 

визначено лінгвоконцептуальний статус грошових знаків у межах 

концептосфери грошових відносин, яка включає базовий концепт ГРОШІ, 
протоконцепт БАГАТСТВО у кореляції з іншими концептами та 

лінгвокультурними типажами, що відбивають традиційну грошову культуру 

слов’янства (ПРАЦЯ / РОБОТА / ТРУД, ЧАС, ВЛАСНІСТЬ / МАЙНО, 

ЗДОРОВ’Я, СВОБОДА / ВОЛЯ, ГРІХ, ХАБАРНИЦТВО, ОБМАН, 

КУПЕЦЬ, тощо), та концептами сучасності (ДІЛОВА ЛЮДИНА / 

БІЗНЕСМЕН, АМЕРИКА, ЄВРОПА, ДОЛАР, ЄВРО). 

У перспективі дослідження бачимо визначення типологічних ознак 

грошових знаків як семіотичних компонентів: знаків-ікон, знаків-індексів, 

знаків-символів тощо із рисами природності / конвенційності зв’язку між 

формою та змістом, які знаходять мовне вираження у різних типах 

сучасного дискурсу та беруть участь у формуванні (поряд із семантикою, 

синтактикою та прагматикою) семіоніки як науки про утворення нових 

знаків.   
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